¥ DAIKIN

Prirocnik za montazo in uporabo

Klimatska naprava s sistemom VRV

EKVDX32A2VEB

EKVDX50A2VEB

EKVDX80A2VEB PriroCnik za montazo in uporabo gjovengéina
EKVDX100A2VEB Klimatska naprava s sistemom VRV



65

60
55
50
(a)_All other floors
45
40 /
/
35 7
2 // (b) Lowest underground floor
L~
25 1
/
20 / /
/
15
/
10
/
5
L~
0
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210 220 230 240 250 260 270 280 290 300
A [m?]
A, Im? — m[kg] A, Im? — m[kg] A, Im? — m[kg]
5 — — 105 —— 35.4@/17.70) 205 —— 63.8@/34.60
10 — 3.3@/16® 110 —— 37.1@/18.50) 210 —— 63.8@/35.40)
15 — 5 O‘a)/ 2.50) 115 —— 38.8@/19.40) 215 —— 63.8@/36.30)
20 — 6.7@/3.30 120 —— 40.5@/20.20) 220 —— 63.8@/37.10)
25 —— 8.4 @)/ 4.20) 125 —— 42.2@/21.1®) 225 —— 63.8@/37.90)
30 — 10.1@/5.,0®) 130 —— 43.9@/21.90) 230 —— 63.8@/38.80
35 — 11.8@/590 135 —— 455@/2270) 235 —— 63.8@/39.60)
40 — 13.5@/6.7®) 140 —— 47.2@/23.60) 240 —— 63.8@/40.50)
45 —— 15.1@/7.50) 145 —— 48.9@/24.4®) 245 —— 63.8@/41.30)
50 —— 16.8@/8.4® 150 —— 50.6@/25.30) 250 —— 63.8@/42.20)
55 —— 18.5@/ 920 155 —— 52.3@/26.1®) 255 —— 63.8@/4220)
60 —— 20.2@/10.1® 160 —— 54.0@/27.0®) 260 —— 63.8@/42.20)
65 —— 21.9@/10.9® 165 —— 55.7@/27.8®) 265 —— 63.8@/42.20)
70 —— 23.6@/11.80 170 —— 57.4@/28.70) 270 —— 63.8@/42.20)
75 —— 25.3@/12.6® 175 —— 59.0@/29.50) 275 —— 63.8@/42.20)
80 —— 27.0@/13.5® 180 —— 60.7@/30.30) 280 —— 63.8@/4220)
85 —— 28.7@/14.3® 185 —— 62.4@/31.20) 285 —— 63.8@/42.20)
90 —— 30.3@/15.1®) 190 —— 63.8@/32.00) 290 —— 63.8@/42.20)
95 —— 32.0@/16.0) 195 —— 63.8@/32.90) 295 —— 63.8@/42.20)
100 —— 33.7@/16.8®) 200 —— 63.8@/33.7® 300 —— 63.8@/42.20)

@ All other floors
® Lowest underground floor




Vsebinsko kazalo

. 15.2  Priklop elektriénega ozic¢enja na notranjo enoto............cc..cc...... 18
VseblnSko kazalo 15.3  Da bi povezali zunanje izhode...........ccccooioeiiiiiciiiiccices 19
15.4  Da bi povezali zunanji Vhod............cccoiiiiiiiiiiieceeeeeeen 19
1 O dokumentaciji 3 16 Konfiguracija - 19
1.1 O tem dOKUMENTU ........ooiiiiiiiciiec e 3 161 Za |zyedbo p‘r‘awlmh rTést-awtev §|stema pri hlajenju/ogrevanju. - 20
16.2 Da bi nastavili korekcijski faktor izpustne temperature 21
2 Specifi€na varnostna navodila za monterja 4 16.3  Da bi deaktivirali varnostni sistem R32................c..cccorrrerrerrreeee 21
21 Navodila za opremo, ki uporablja hladivo R32........................... 5 16.4  Nastavitve SiStema ........c.coooiiiiiiii e 22
17 Zagon 24
Za uporabnika 6 171 Sezn’flm pre'verjanj pred zlagonom ............................................. 24
17.2  lzvedite preizkus delovanja ...........cccceevviiiiiiiiiiicciiccccee 24
3 Varnostna navodila za uporabnika 6 18 Odpravljanje tezav 24
3.1 Sploéno ...................................................................................... 6 18.1 Resevanje teZav na podlagi simptomov ... 24
3.2 Navodila za varno delovanje ............ccccooviiiiiiiiiiiiccce, 6 18.1.1  Simptom: Enota NE ogreva oziroma ne hladi po
. PriCakovanjin .........ccoceiiiii e 24
4 O sistemu 7 18.2  Odpravljanje teZzav na podlagi kod napake.............c..cccccceiis 25
4.1 Prikaz SiStema .........couiiiiiiiiicc e 7
18.2.1 Kode napake: Pregled
4.2 ZdruzZljivost z VAM modeli ..o 8
- . 19 Odlaganje 25
Uporabniski vmesnik ganj
Delovanie 8 20 Tehnic¢ni podatki 25
J 20.1  Shema POVEZAV......c.uiiiiiiiiieiieeiee ettt 25
6.1 Obmogje delovanja..........cceiiieeiiiiiiei e 8
6.2 O nacinih delovanja.........ccocviiiiiiiic e 9
6.2.1  Osnovni nacini delovanja............c.cccceeeeiininneininn, 9 e
6.2.2 Posebni nacini ogrevanja.............cccccccoviveniniiiccinne 9 1 0 d°ku mentaC|j|
6.3 Da bi krmilili SIStemM........cooiiiiiiii e 9
7 Vzdrzevanje in servisiranje 9 11 O tem dokumentu
71 O RIAAIVU e 9
711 O zasditi pred puséanjem hladiva R32....................... 9 A OPOZORILO
7.2 Da bi ogistili izstopno zradno odprtino ...........ccceeeeeeerrerereenen. 10 Prepricajte se, da namestitev, servisiranje, vzdrZevanje,
.. > opravilo in uporabljeni materiali upoStevajo navodila
8 Odpravljanje tezav 10 popraviio in uporabie Il upostevac
Daikin (vkljuéno z vsemi dokumenti, navedenimi v razdelku
9 Premeééanje 10 "Dokumentacija"), pa tudi, da so v skladu z veljavno
zakonodajo in jih izvajajo samo usposobljene osebe. V
10 Odlaganje 10 Evropi in na obmogjih, kjer so v uporabi standardi IEC, je
ustrezen standard EN/IEC 60335-2-40.
Za monterja 1 INFORMACIJA
Prepri¢ajte se, da ima uporabnik natisnjeno dokumentacijo
11 O skatli 11 in ga prosite, naj jo shrani.
11.1  Notranja enota e s e 11 Ciljno obéinstvo
11.1.1  Odstranjevanje dodatne opreme z notranje enote...... 11 o . . o
11.1.2  Da bi z notranje enote odstranili prirobnice z voda..... 11 Pooblas¢eni monterji + koncni uporabniki
12 Posebne zahteve za enote R32 12 INFORMACIJA
12,1 Zahteve namestitve PO ProStOrU .........ccovereeeeiriririeininineeeeeeeeenens 12 Naprava je izdelana za strokovnjake ali izkuSene
12.2  Da bi dologili omejiteVv POINIVE .............oooveeeeeeeeeeerseereeenan 12 uporabnike v trgovinah, v lahki industriji in na kmetijah ali
12.3  Da bi dologili kvadraturo proStora...............ooee.coeeeeeesreeeereeeerenes 13 za komercialno uporabo za obicajne uporabnike.
13 Namescanje enote 14 Dokumentacija
13.1  Priprava mesta namestitve 14 Ta dokument je del kompleta dokumentacije. V kompletu so:
13.1.1” Ze.ahteve za' namestitveno mesto za notranje enoto ... 14 « Splo$ni varnostni ukrepi:
13.2 Namesc€anje no‘tranjg enote.......: ............. s 14 » Varnostna navodila, ki jih morate prebrati pred montazo
13.2.1  Navodila pri names$¢€anju notranje enote..................... 14 Lo “ . .
) e = Format: Papirni izvod (v $katli zunanje enote)
13.2.2 Navodila za namesc¢anje cevovodov................cc.cueue. 15 L. Lo
13.2.3  Navodila za name&&anje cevi za odvajanje * Priroénik za montazo in uporabo:
KONENZALA .......ooooooeveeeeseeeee e 15 * Navodila za montaZo in uporabo
13.2.4  PrikljuGevanje cevi za izpust na notranjo enoto .......... 16 = Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
P . * Vodnik za monterja in uporabnika:
14 Names&anje cevi 16 _ Jainup a: _
) ) . = Priprava za namestitev, referen¢ni podatki ...
14.1  Priprava cevi za hladivo.............ccooiiiiiii s 16 . o . . .
14.1.1  Zahteve za cevi za hladivo............cceviviiiiiiiics 16 - POdrObna_ naVOdga po kogaklh in_dopolnilne informacije za
14.1.2  I1zolacija cevi za hladivo ...........ooooooooeeeoeeeo 17 0ShovNo In napredno uporabo .
14.2  Povezovanje cevi za hladivo ..............cooeiiiic 17 - Format:. Plgltalne dat(?.tel_(e S‘? ?f Vf)v”? na r.]aSIOVU https://
14.2.1  Da bi prikljucili cevi za hladivo na notranjo enoto ....... 17 www.daikin.eu. S funkcijo iskanja " poiscite svoj model.
ek rv e . NajnovejSa revizija prilozene dokumentacije je objavliena na
15 Namescanje elektricnih sestavnih delov 17 regionalni spletni strani Daikin in je na voljo pri vaSem prodajalcu.
15.1  Specifikacije za standardne komponente ozZi¢enja.................... 17
EKVDX32~100A2VEB DAIKIN Priro&nik za montaZo in uporabo

Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04

3


https://www.daikin.eu
https://www.daikin.eu

2 Specifi€na varnostna navodila za monterja

Izvorna navodila so napisana v angle¢ini. Navodila v vseh drugih
jezikih so prevodi navodil v izvornem jeziku.

Tehnicni inzenirski podatki
= Podsklop najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
Daikin spletni strani (javno dostopna).

= Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal
(zahtevana avtentikacija).

2

Specifi€na varnostna navodila
za monterja

Vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe in predpise.

Splos$no

A

OPOZORILO

PrepriCajte se, da namestitev, servisiranje, vzdrzevanje,
popravilo in uporabljeni materiali upoStevajo navodila
Daikin (vkljuéno z vsemi dokumenti, navedenimi v razdelku
"Dokumentacija"), pa tudi, da so v skladu z veljavno
zakonodajo in jih izvajajo samo usposobljene osebe. V
Evropi in na obmocjih, kjer so v uporabi standardi IEC, je
ustrezen standard EN/IEC 60335-2-40.

Nameséanje enote (glejte "13 Namescanje enote” [» 14])

A

OPOZORILO

Nacin pritrditve notranje enote MORA biti skladen z
navodili v tem priro¢niku. Glejte "13.2 Name$¢anje notranje
enote" > 14].

A

OPOZORILO

Naprava naj bo shranjevana v prostoru, v katerem ni
neprekinjeno delujo¢ih virov vnetljivosti (na primer:
odprtega ognja, delujoega plinskega grelnika ali
delujocega elektricnega grelnika).

A

OPOZORILO
NE namescajte delujoCih virov vziga (npr.: odprtega
plamena, delujoCe plinske naprave ali delujocega

elektricnega grelnika) v cevovod.

A

OPOMIN

= PrepriCajte se, da namestitev voda NE presega
namestitvenega obmocja zunanjega statiCnega tlaka za
enoto. Glejte tehni¢no dokumentacijo vasega modela
za obmocje nastavitve.

= Zagotovo namestite platnen vod, da se vibracije NE
bodo prenasale na vod ali na strop. Uporabite zvo¢no-
vpojni material (izolacijski material) za oblaganje voda
in nanesite izolacijsko gumo proti vibracijam na obesne
svornike.

= Pri varjenju pazite, da NE boste prsili po zbirni posodi.

» Ce kovinski vod prehaja skozi kovinske letve, Ziéne
mreze ali kovinske plo$¢e znotraj lesene konstrukcije
(npr. slepi stropovi, montazne stene), loCite elektrino
povezavo voda od zidnih napeljav).

= Namestite izhodno reSetko na tako mesto, da zracni
pretok ne bo v neposrednem stiku z ljudmi.

= NE uporabljajte pospesevalnih ventilatorjev v vodu.

A

OPOMIN
Naprava ne sme biti sploSno dostopna javnosti. Namestite
jo na zavarovano mesto, ki omogoca varen dostop.

Ta enota, tako notranja kot zunanja, je primerna za
namestitev v poslovnih in manj zahtevnih industrijskih
objektih.

Namesc¢anje cevi za hladivo (glejte "14 NamesSc¢anje
cevi" [» 16])

A

OPOZORILO

Lokalne cevi MORAJO biti skladne z navodili v tem
prirocniku. Glejte "14 Namescanje cevi" [» 16].

A

OPOMIN
= V delu z razsiritvijo NE uporabljajte mineralnih olj.
= NE smete uporabiti cevi iz prejsSnjih namestitev.

= Da bi zagotovili dobo uporabnosti te enote, vanjo
NIKOLI ne dajajte susila. Susilni material lahko raztopi
in poskoduje sistem.

A

OPOMIN

= Nepopolno robljenje lahko povzroéi iztekanje hladiva.

= Robljene cevi NE smete ponovno uporabiti. Cev morate
na novo robiti, da preprecite uhajanje plinastega
hladiva.

= Uporabite holandske matice, ki so priloZzene enoti.
Uporaba drugacnih holandskih matic lahko povzrodi
puscanje plinastega hladiva.

A

OPOMIN

Namestite cev za hladivo ali komponente v polozaj, kjer je
malo verjetno, da bodo izpostavljeni snovi, ki bi lahko
korodirala komponente, v Kkaterih je hladivo, razen Ce so te
iz materialov, ki so inherentno odporni na korozijo ali so
ustrezno zasc€iteni pred njo.

Namescanje elektri€nih sestavnih delov (glejte "15 Namescanje
elektriénih sestavnih delov" [» 17])

A

OPOZORILO

Povezovanje elektricnega ozi¢enja MORA biti izvedeno
skladno z navodili v tem priro¢niku. Glejte "15 NamesSc¢anje
elektricnih sestavnih delov" [» 17].

NEVARNOST: TVEGANJE SMRTI ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA
OPOZORILO

A

= Vse ozicenje MORA izvesti pooblasceni elektricar in
MORA ustrezati veljavni nacionalni zakonodaji.

= |zdelajte elektricne prikljucke v elektricno napeljavo.

= Vsi sestavni deli, pridobljeni lokalno, in vse elektri¢cne
povezave MORAJO biti skladni z veljavno zakonodajo.

OPOZORILO
VEDNO uporabite veczilni kabel za napajanje.

B> >

OPOZORILO

Uporabite odklopnik za odklop vseh polov z vsaj 3 mm
med kontaktnimi tockovnimi rezami, ki omogoc¢ajo popolni
odklop v lll. razredu prenapetosti.

OPOZORILO

VAM in notranja enota EKVDX MORATA deliti iste
elektri¢ne varnostne naprave in napajanje.

Priro€nik za montazo in uporabo
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2 Specifi€na varnostna navodila za monterja

OPOZORILO

= Ce ima napajalni kabel napaéno N-fazo ali te ni, se bo
naprava lahko pokvarila.

= Vzpostavite pravilno ozemljitev. Ne ozemljujte naprave
s pomocjo vodne cevi, prenapetostnega odvodnika ali
ozemljitve telefona. Nepopolna ozemljitev lahko privede
do elektricnih udarov.

= Namestite zahtevane varovalke ali

tokokrogov.

= Izberite elektricno ozi¢enje s kabelskimi vezicami, tako
da kabli NE bodo prisli v stik z ostrimi robovi ali cevmi,
Se posebej na visokotlacni strani.

= NE nameS$cajte kondenzatorja za fazni premik, saj je ta
enota opremljena z inverterjem. Kondenzator za fazni
premik bo zmanjSal zmogljivost in lahko povzrodi
nesrece.

prekinjala

A

OPOZORILO

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga MORAJO
proizvajalec, serviser ali druga ustrezno usposobljena
oseba zamenjati, da ne bi priSlo do nevarnosti.

A

OPOZORILO

Napajalnega ali povezovalnega kabla NE podaljSujte z
ziénimi prikljucki, ziénimi prikljuénimi sponkami, zlepljenimi
Zicami ali podaljski.

To lahko povzroci pregrevanje, elektri¢ni udar ali pozar.

A

OPOMIN

» Vsaka enota VAM je povezana s samo ENO enoto
EKVDX (prek voda in elektricne povezave).

= Pri prikljucitvi na enoto EKVDX NI povezave med VAM
do katere koli druge notranje enote, povezav ali multi
EKVDX enot.

» Vsaka enota EKVDX MORA imeti SAMO EN
uporabnidki vmesnik. Kot uporabniSke vmesnike je
mogoce uporabljati samo daljinske krmilnike, zdruZljive
z varnostnimi sistemi. Glejte list s tehni¢nimi podatki za
zdruZljivost z  daljinskimi  krmilniki  (npr.  H-tip
uporabniskega vmesnika, kot je BRC1H52/82%).

= Nadzorni in/ali pomozni uporabniski vmesniki NISO
dovoljeni za enote EKVDX.

= Hladivo R32: uporabniski vmesnik MORA biti v enem
od prostorov, v katerega zrak izpus€a enota EKVDX.

= Hladivo R410A: uporabnisKi lahko
namescen tudi na npr. hodniku.

vmesnik je

Predaja v uporabo (glejte "17 Zagon" [» 24])

OPOZORILO

Zagon MORA biti skladen z navodili v tem priro¢niku.
Glejte "17 Zagon" [» 24].

21

Navodila za opremo, ki uporablja
hladivo R32

AM’ OPOZORILO: BLAGO VNETLJIV MATERIAL

Hladivo v enoti je blago vnetljivo.

A

OPOZORILO
= NE luknjajte in ne seZigajte delov tokokroga za hladivo.

= NE uporabljajte Ccistilnih sredstev ali nacinov za
pospesevanje tajanja, razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

= Pazite, saj je hladivo v sistemu brez vonja.

OPOZORILO
Naprava mora biti skladiS¢ena/namescena, kot sledi:
= tako, da ne bi priSlo do mehanskih poskodb na njej.
= v dobro prezracevanem prostoru brez stalno delujocih
virov vziga (npr. odprtih plamenov, delujoce plinske
naprave ali delujo¢ega elektricnega grelnika).
= v prostoru, velikem, kot je doloceno v "12 Posebne
zahteve za enote R32" » 12].

A

OPOZORILO

Prepri¢ajte se, da so namestitev, servisiranje, vzdrzevanje
in popravila izvedeni v skladu z navodiliDaikin in v skladu z
veljavno zakonodajo (na primer predpisom o plinu) in da jih
izvajajo SAMO pooblaséene osebe.

A

OPOZORILO

Izvedite varnostne ukrepe, s katerimi boste preprecili
prenos prekomernih vibracij ali pulziranje cevi za
hladivo.

= Cim bolj za$gitite varnostne naprave, cevovode in spoje
pred neugodnimi okoljskimi vplivi.

= Poskrbite za raztezanje in kréenje dolgih raztezajev
cevovoda.

= Nadcrtujte in namescajte cevi v sistemih za hlajenje
tako, da zmanjSate verjetnost poskodb sistema zaradi
hidravli¢cnega Soka.

= Varno namestite notranjo opremo in cevi ter jih
zasCitite, da ne bi priSlo do nenamernih poskodb
opreme ali cevi v primeru dogodkov, kot je premikanje
pohistva ali prenavljanje prostorov.

OPOZORILO

Ce je na enoto prek sistema cevovodov povezana ena ali
vec sob, se prepricajte:
= da v prostoru NI delujocega vira vziga (npr. odprtega
ognja, delujoCe plinske naprave ali delujocega
elektricnega grelnika), ¢e je obmocje tal manjSe od
minimalno potrebne kvarature prostora A, (m?) v
prostorih, ki jih oskrbujejo.
= da na cevovodu ni namescenih pomoznih naprav, ki bi
lahko bile morebitni vir vziga (npr.: vro¢e povrSine s
temperaturo, vi§jo od 700°C, in elektricne stikalne
naprave);
= so v cevovodu uporabljene le pomozne naprave, ki jih
je odobiril proizvajalec;
= da je mogoce zracni izhod z vodi povezati neposredno
z veC prostori. NE uporabljajte prostorov, kot so
spusceni strop, za odvodni vod za zrak.
= da MORA biti viSina odprtine za odvajanje zraka iz
prostora na enaki visini ali pod to¢ko sprostitve hladiva.

OPOMIN

NE uporabite morebitnih virov vziga pri
zaznavanju pusc¢anja hladiva.

iskanju ali

e

OPOMBA
= Spojev in bakrenih tesnil, ki so Ze bili uporabljeni, NE
uporabljajte znova.

= Spoji, ki so bili narejeni na inStalaciji med deli
hladilnega sistema, morajo biti dostopni za
vzdrzevanije.

EKVDX32~100A2VEB

Klimatska naprava s sistemom VRV
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3 Varnostna navodila za uporabnika

Za uporabnika

3 Varnostna navodila za
uporabnika

Vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe in predpise.

3.1 Splosno

3.2 Navodila za varno delovanje

A OPOZORILO
Ce NISTE prepricani, kako upravljati enoto, se obrnite na

svojega monterja.

A OPOZORILO

To napravo smejo uporabljati otroci od 8 leta starosti dalje,
pa tudi osebe z zmanjSanimi fizicnimi, Ccutnimi in
mentalnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj in znanja, ¢e so
bile poucene in so dobile navodila za varno uporabo
naprave ter razumejo, kakSna tveganja obstajajo.

Otroci se z napravo NE smejo igrati.

Cigtenja in uporabnigkega vzdrzevanja naprave NE smejo
izvajati otroci brez nadzora.

A OPOZORILO

= Enote NE spreminjajte, razstavljajte, odstranjujte, na
novo namescajte ali popravljajte sami, saj lahko
nepravilno razstavljanje ali montaza povzrocita
elektri¢ni udar ali pozar. Stopite v stik s prodajalcem.

= Ce pride do puséanja hladiva, preverite, da ni nikjer v
blizini odprt ogenj. Hladivo samo po sebi je popolnoma
varno in nestrupeno. R410A je neeksplozivno hladivo,
R32 pa je blago vnetljivo hladivo, vendar bosta oba
ustvarila strupen plin, ¢e ponesreci puscata v prostor, v
katerem je prisoten vnetljiv zrak zaradi ventilator
grelnikov,  plinskih  gorilnikov  itd.  Strokovno
usposobljeno servisno osebje naj vam vedno potrdi, da
je bila tocka puS€anja hladiva popravljena, preden
enoto spet zazenete.

A OPOZORILO

Enota vsebuje elektriCne in vroe sestavne dele.

A OPOZORILO

Da bi preprecili elektricni udar ali pozar:
= NE izpirajte enote.
= Enote se NE dotikajte z mokrimi rokami.
= Na enoto NE postavljajte posod z vodo.

A OPOZORILO

Preden zacnete upravljati enoto, se prepricajte, da je bila
namestitev izvedena korektno in da jo je izvedel monter.

A OPOMIN

= Na vrh enote ne odlagajte predmetov ali opreme.
= NE sedajte, plezajte ali stopajte na enoto.

A OPOZORILO

NE postavljajte predmetov pod notranjo in/ali zunanjo
enoto, ker se lahko zmocijo. V nasprotnem primeru lahko
kondenzacija na enoti ali ceveh za hladivo, umazanija ali
zamasitev odtoka povzroci kapljanje in predmeti pod enoto
se lahko umazejo ali poSkodujejo.

= Enote so oznacene z naslednjim simbolom:

)

To pomeni, da elektriénih in elektronskih izdelkov ne smete mesati
z nerazvr§€enimi gospodinjskimi odpadki. Sistema NE posku$ajte
demontirati sami: demontaza sistema, delo s hladivom, oljem in
drugimi deli MORA izvesti pooblas¢en monter in v skladu z

veljavno zakonodajo.

Enote je treba procesirati v specializiranem obratu za ponovno
uporabo in reciklazo. Ce zagotovite, da boste napravo pravilno
procesirali, boste pripomogli k prepre¢evanju negativnih posledic
na okolje in zdravje Cloveka. Za vec¢ informacij stopite v stik z

monterjem ali lokalnimi predstavniki oblasti.
= Baterije so oznagene z naslednjim simbolom:

)54

To pomeni, da baterij NI dovolieno meSati z nerazvr§€enimi
gospodinjskimi odpadki. Ce je kemijski simbol natisnjen pod
simbolom, tak kemijski simbol pomeni, da baterija vsebuje tezko

kovino nad dolo¢eno koncentracijo.
Mozni kemi€ni simboli: Pb: svinec (>0,004%).

Odpadne baterije morajo biti procesirane v specializiranem obratu
za ponovno uporabo. Z zagotavljanjem pravilnega procesiranja
odpadnih baterij boste pripomogli k prepre€evanju negativnih

posledic na okolje in zdravje ljudi.

OPOZORILO

Poleg klimatizacijske naprave NE postavljajte vnetljivih
razprSil in NE uporabljajte sprejev v blizini enote. Sicer
lahko povzrodite pozar.

>

OPOMIN

Ta enota opremljena z elektricno napajanimi varnostnimi
napravami, na primer z detektorjem za uhajanje hladiva.
Da bi bile u¢inkovite, mora biti enota po namestitvi ves ¢as
pod elektricnim napajanjem, razen v kratkih €asovnih
obdobjih servisiranja.

>

OPOMIN
Nikoli se ne dotikajte notranjih delov upravljalnika.

OPOMIN

Dolgotrajna izpostavljenost zranemu toku je zdravju
Skodljiva.

OPOMIN

Da bi preprecili pomanjkanje kisika, prostor v zadostni meri
prezraCujte, ¢e se poleg opreme uporablja oprema z
gorilnikom.

OPOMIN

Sistma ne uporabljajte, ko uporabljate v prostoru insekticid
za razkuzevanje. V enoti se lahko odlozZijo nevarne
kemikalije in ogrozijo zdravje ljudi, ki so nanje obcutljivi.

OPOMIN

Majhnih  otrok, rastlin in Zzivali NE izpostavljajte
neposrednemu zracnemu toku iz enote.

> B B B P
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4 O sistemu

Vzdrzevanje in servisiranje (glejte "7 Vzdrzevanje in
servisiranje" > 9])

A

OPOZORILO

Ko varovalka pregori, je nikoli ne zamenjajte s tako z
drugacno ampersko oznako ali drugimi vodniki. Uporaba
vodnika ali bakrenega vodnika lahko povzrocCi okvaro na
napravi ali pozar.

Odpravljanje tezav (glejte "8 Odpravljanje tezav" [» 10])

A\

NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA

Pred ciS€enjem klimatske naprave obvezno zaustavite
delovanje in v celoti izklopite napajanje. V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega udara in telesne
poskodbe.

SMRTI ZARADI

OPOZORILO
Ko delate na viSini, pazite na to, kako uporabljate lestve.

OPOZORILO

Pazite, da se notranja enota ne bo zmocila. Mozna
posledica: Elektricni udar ali pozar.

OPOMIN

Po dolgotrajni uporabi preverite, ali so morebiti na stojalu
enote in fitingih nastale poskodbe. Ce je poskodovana,
lahko pade in koga poSkoduje.

OPOMIN

Preden dostopate do prikljuckov, zagotovo prekinite vse
elektricno napajanje.

A
A
A
A
A

OPOMIN
Izklju€ite enoto pred CiSCenjem izstopne zra¢ne odprtine.

O hladivu (glejte "7.1 O hladivu" [ 9])

AML OPOZORILO: BLAGO VNETLJIV MATERIAL

Hladivo v enoti je blago vnetljivo.

A

OPOZORILO

Naprava, ki uporablja hladivo R32, mora biti skladiS¢ena
tako, da se preprecijo mehanske poskodbe, in v dobro
prezraCenem prostoru, kjer ni neprestano prisotnih virov
vziga (npr.: odprtega plamena, delujoce naprave na plin ali
delujocega elektricnega grelnika). Poleg tega mora biti
prostor v izmeri, navedeni v Splosnih varnostnih ukrepih.

OPOZORILO
= NE luknjajte in ne seZigajte delov tokokroga za hladivo.

= NE uporabljajte distilnih sredstev ali nacinov za
pospeSevanje tajanja, razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

= Pazite, saj je hladivo v sistemu brez vonja.

OPOZORILO

= R410A je neeksplozivno hladivo, R32 pa je blago
vnetljivo hladivo; navadno NE puséata. Ce hladivo
uhaja v prostor in pride v stik z ognjem z gorilnika,
grelca ali Stedilnika, lahko pride do pozara (v primeru
R32) ali do nastajanja Skodljivega plina.

= lzkljuCite vse vnetlive grelne naprave, prostor
prezracite in stopite v stik s prodajalcem, pri katerem
ste kupili enoto.

= Enote ne uporabljajte, dokler serviser ne potrdi, da je
bil del, iz katerega je puscalo hladivo, popravljen.

OPOZORILO

Senzor za zaznavanje puscanja hladiva R32 je treba
zamenjati ob vsakem zaznavanju ali na koncu njegove
zivljenjske dobe. Zamenjati ga sme SAMO pooblasceno
osebje.

A

OPOZORILO

Filtre enote za zracenje z rekuperacijo toplote MORATE v
primeru zaznanega padca pretoka zraka o istiti. To lahko
izvedejo SAMO pooblas¢ene osebe.

A

OPOZORILO

Izkljucite napravo in PREKINITE napajanje, ¢e se zgodi
karkoli nenavadnega (vonj po zazganem itd.).

Nadaljnje delovanje enote v taksnih pogojih lahko povzroci
poskodbe naprave, elektricni udar ali pozar. Stopite v stik s
prodajalcem.

4 O sistemu
A OPOZORILO
= Enote NE spreminjajte, razstavljajte, odstranjujte, na
novo namescCajte ali popravljajte sami, saj lahko
nepravilno razstavljanje ali montaza povzrocita

elektricni udar ali pozar. Stopite v stik s prodajalcem.

» Ce pride do pus&anja hladiva, preverite, da ni nikjer v
blizini odprt ogenj. Hladivo samo po sebi je popolnoma
varno in nestrupeno. R410A je neeksplozivno hladivo,
R32 pa je blago vnetljivo hladivo, vendar bosta oba
ustvarila strupen plin, ¢e ponesreci puscata v prostor, v
katerem je prisoten vnetljiv zrak zaradi ventilator
grelnikov, plinskih  gorilnikov  itd. ~ Strokovno
usposobljeno servisno osebje naj vam vedno potrdi, da
je bila tocka pusScanja hladiva popravljena, preden
enoto spet zazenete.

OPOZORILO

Enota je opremljena z varnostnim sistemom za zaznavanje
puscanja.

Da bi bila uc¢inkovita, MORA biti enota po namestitvi ves

Gas pod elektricnim napajanjem, razen v kratkih ¢asovnih
obdobjih servisiranja.

OPOMBA

Sistema NE uporabljajte v druge namene. Da ne bi prislo
do propadanja kakovosti, NE uporabljajte enote za
ohlajanje natancnih inStrumentov, hrane, rastlin, zivali ali
umetniskih del.

OPOMBA

Za prihodnje spremembe ali razSiritve sistema:

Poln pregled dovoljenih kombinacij (za prihodnje razsiritve
sistema) je na voljo v tehni¢no-inzenirskih podatkih in ga je
treba upos$tevati. Stopite v stik z monterjem, da pridobite
vec informacij in profesionalne nasvete.

Prikaz sistema

OPOZORILO

Ce je v uporabi hladivo R32, MORA namestitev ustrezati
zahtevam, ki se nanasajo na opremo R32. Za vecd
informacij glejte "2.1 Navodila za opremo, ki uporablja
hladivo R32" [» 5].

EKVDX32~100A2VEB

Klimatska naprava s sistemom VRV
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5 Uporabniski vmesnik

<:> OPOMBA

EKVDX je klimatizirna enota za predobdelavo dovodnega
zraka iz enote za prezratevanje z rekuperacijo toplote
VAM. Za udobno obvladovanje temperature je treba
namestiti obi¢ajno notranjo enoto.

Ne namescajte EKVDX pred enoto za prezraCevanje z
rekuperacijo toplote.

INFORMACIJA

Naslednje slike so primeri in se morda
popolnoma z razporeditvijo vasega sistema.

NE ujemajo

E P
Z c
Ei N
!
v .

4-1 Za VAM500~1000 in EKVDX32~80
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& 4-2 Za VAM1500+2000 in EKVDX100

Enota za prezracevanje z rekuperacijo toplote (VAM)
Notranja enota EKVDX

Zunanja enota

Uporabniski vmesnik

Dovod za zrak za notranjo enoto EKVDX

Izpust zraka

Prirobnica(-e) voda

Q 000 T®

h Cev za iztok kondenzata
i Cevi za hladivo + kabel za medsebojno povezavo

4.2 Zdruzljivost z VAM modeli
EKVDX32 | EKVDX50 | EKVDX80 | EKVDX100
VAM500J* ° — — —
VAM650J* — ° — —
VAM800J* — ° — —
VAM1000J* — — ° —
VAM1500J* — — — °
VAM2000J* — — — °
—  Ni zdruzljiv
e Zdruzljiv v paru
MozZnost EKVDX ni na voljo za VAM350J*.
5 UporabnisSki vmesnik

V priro€niku za uporabo je neiz¢rpen pregled glavnih funkcij sistema.

Vsaka enota EKVDX MORA biti povezana na svoj uporabniski
vmesnik. Uporablien MORA biti uporabniski vmesnik BRC1H* (ali
zdruzljiv uporabniski vmesnik H-tipa).

(:) OPOMBA

Ne briSite delovne plos¢e krmilnika z bencinom,
razredCilom, s krpicami, prepojenimi s kemicnimi snovmi
itd. Krmilna ploS¢a se lahko razbarva ali pa se lahko z nje
odluggi zasgitni premaz. Ce je krmilna plos¢a zelo

umazana, krpo

zmocite v

nevtralnem detergentu,

razredéenem z vodo, in ocistite plo§¢o. ObriSite jo s suho

krpo.

Za ve¢ informacij o uporabniskem vmesniku glejte priro€nik za
uporabo name$€enega uporabniskega vmesnika.

6 Delovanje
6.1 Obmocgje delovanja

Za varno in ucinkovito delovanje:
« Ce je povezana enota EKVDX, je maksimalna dovoljena

temperatura zunanje enote 46°C (tudi ¢e zunanja enota zmore
veg, e ni povezana EKVDX).

= Dovodni zrak, ki prihaja iz enote za prezracevanje z rekuperacijo
toplote mora ustrezati naslednjemu razponu temperature in

vlaznosti.
Hlajenje Ogrevanje
Temperatura dovoda zraka 11~35°C DB
Notranja vlaznost® <80%
Nastavitev temperaturnega 13~30°C 24~45°C

razpona

@ Da bi se izognili nastanku kondenzata in kapljanju vode iz enote.
Ce sta temperatura ali vlaznost zunaj teh pogojev, se lahko
vkljuéijo varnostne naprave in klimatska naprava morda ne bo

delovala.

Priro€nik za montazo in uporabo
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7 Vzdrzevanje in servisiranje

INFORMACIJA

EKVDX je enota za predobdelavo. Zato temperaturne

nastavitvene tocke:

= niso prikazane na uporabniSkem vmesniku.

= se lahko spremenijo samo z nastavitvami sistema
(glejte "16.4 Nastavitve sistema" [p 22] za ustrezne
nastavitve sistema).

6.2 O nacinih delovanja

INFORMACIJA

Odvisno od nameSc¢enega sistema morda nekateri nacini
delovanja ne bodo na voljo.

» Ce je glavno napajanje izkljuéeno med delovanjem, se bo
delovanje samodejno zagnalo, ko se vklju€i glavno napajanje.

= Nastavitvena tocka. Cilina temperatura za nacine hlajenja,
ogrevanja in samodejnega delovanja.

= Zapora. Funkcija, s katero ostane temperatura prostora v
dolo¢enem obmocju, ko je sistem izkljucen (ker so ga izkljucili
uporabnik, funkcija urnika, izklop ¢asovnika).

Za ve¢ informacij glejte uporabniski prirocnik.

6.2.1 Osnovni na€ini delovanja

Notranja enota lahko deluje v razliénih nacinih delovanja.

lkona Nacin delovanja
Hlajenje. V tem nacinu delovanja se bo hlajenje
aktiviralo, ko to zahtevata nastavitvena tocka ali
delovanje z zaporo.

M Ogrevanje. V tem nacinu delovanja se bo ogrevanje

3,35 aktiviralo, ko to zahtevata nastavitvena tocka ali
zapora.

Samo ventilator / samo prezracevanje. V tem
nacinu zrak samo krozi brez hlajenja ali ogrevanja.

~

6.2.2 Posebni nadini ogrevanja

Delovanje Opis

Odmrzovanje® Da bi preprecili izgubo zmogljivosti ogrevanja
zaradi zmrzali, ki se je nakopicila na zunanji
enoti, bo sistem samodejno preklopil v nacin

odmrzovanja.

Ventilator za dovajanje zraka bo nehal delati,
zacel pa bo delati ventilator za izpuh, tako kot
je deloval, preden se je zaCelo odmrzovanje.

Na domacem zaslonu se bo pojavila naslednja
ikona:

S/Bh

Sistem bo obnovil obi¢ajno delovanje po
priblizno 6 do 8 minutah.

Vroéi zagon® Ventilator za dovajanje zraka bo nehal delati,
zacel pa bo delati ventilator za izpuh, tako kot
je deloval, preden se je zacelo delovanje vroci

zagon.

Na domacem zaslonu se bo pojavila naslednja
ikona:

G

@ Delovanije ventilatorja za dovajanje in odvajanje je odvisno od
VAM nastavitve sistema 17(27)-5.

6.3 Da bi krmilili sistem

INFORMACIJA

Za nastavitve nacina delovanja in druge nastavitve glejte
referencni priro¢nik ali priro€nik za uporabniski vmesnik.

7 Vzdrzevanje in servisiranje

7.1 O hladivu

OPOMIN

Glejte "3 Varnostna navodila za uporabnika" [» 6], da boste
prebrali vsa povezana varnostna navodila.

Ta izdelek vsebuje toplogredne fluorirane pline. Plinov NE spuscajte
v ozradje.

EKVDX vsebuje ali hladivo R32 ali R410A.

EKVDX ima funkcijo samodejnega zaznavanja hladiva. Ni vam treba
prepoznavati hladiva z nastavitvijo sistema.

Vrsta hladiva
R32 R410A

Potencial globalnega segrevanja 675 2087,5

(GWP)

OPOMBA

Veljavna zakonodaja o toplogrednih fluoriranih plinih
zahteva, da je polnitev hladiva na enoti oznacena v tezi in
enakovredni vrednosti CO,.

Formula za izraéun enakovredne vrednosti v tonah
CO,: GWP vrednost hladiva x Skupno polnjenje hladiva [v
kg]/1000

Stopite v stik z vasim monterjem za ve¢ informacij.

711 O zasgiti pred puséanjem hladiva R32

OPOMBA

Delovanje varnostnih naprav se samodejno periodi¢no
pregledujejo. V primeru okvare bo na uporabniSkem
vmesniku prikazana koda napake.

OPOMBA

Senzor za zaznavanje puscanja hladiva R32 je
polprevodniski detektor, ki lahko nepravilno zazna tudi
druge snovi, ne le hladivo R32. Izogibajte se uporabi
kemi¢nih preparatov (npr. organskih topil, lakov za lase,
barv) v velikih koncentracijah v blizini EKVDX, saj lahko to
lahko povzroCi napa¢no zaznavanje senzorja za
zaznavanje puscanja hladiva R32.

INFORMACIJA

Senzor ima zivljenjsko dobo 10 let. Na uporabniSkem
vmesniku se prikaze napaka "CH-05" 6 mesecev pred
iztekom Zivljenjske dobe in napaka "CH-02" po koncu
zivljenjske dobe tipala. Za ve¢ informacij glejte referencni
prironik za uporabniSki vmesnik in stopite v stik s
prodajalcem.

INFORMACIJA

Da bi zaustavili alarm uporabniskega vmesnika, glejte
referencni priro€nik za uporabniski vmesnik.

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04
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8 Odpravljanje tezav

INFORMACIJA

Minimalni zraéni pretok med obi¢ajnim delovanjem ali med
zaznavanjem pu$¢anja hladiva je vedno >240 m*/h.

V primeru zaznavanja pus¢anja v stanju pripravljenosti:
= Na uporabniskem vmesniku je prikazana napaka "A0-11",
zaslisi se alarm in indikator statusa utripa.
= Ventilator za prezraCevanje z rekuperacijo toplote se zacne zelo
hitro vrteti.
= Takoj stopite v stik s prodajalcem. Za ve¢ informacij glejte
priro¢nik za montazo zunanje enote.

Mejni nivoji zraénega pretoka

Premajhen zraéni pretok je lahko varnostna tezava, ¢e pride do
pus€anja R32. Ko so varnostne nastavitve za R32 aktivne, se
upostevajo trije mejni nivoji zraénega pretoka.

Okvara Poseg

Ce se pogosto prozijo varnostne IzkljuCite vsa napajalna
naprave, na primer varovalke, prekinjalo |stikala do enote.

vezja ali naprava za tokovni ostanek, ali
pa Ce stikalo ON/OFF NE deluje
pravilno.

Ce voda pusga iz enote. Zaustavitev delovanja.

Stikalo za delovanje NE deluje pravilno. |Izkljucite (OFF) elektri¢no
omrezje.

Obvestite monterja in mu
sporocite kodo napake.
Da bi prikazali kodo
napake, glejte referencni
priro€nik za uporabniski
vmesnik.

Ce uporabnigki vmesnik prikazuje .

Nivo Zraéni pretok Odgovor sistema Zahtevano dejanje

1 Manjsi kot Uporabnigki vmesnik prikazuje
obic¢ajno napako "A6-30".

Samodejna obnovitev: potrebno ni
nobeno dejanje. Napaka izgine.

Ce ne izgine, stopite v stik s
prodajalcem, da preverite, ali je
zamazan zracni filter, ali pu$¢ajo
vodi ...

2 Premajhen zraéni Uporabnigki vmesnik prikazuje | Stopite v stik s prodajalcem, da:
pretok napaki "A6-29" ali "UJ-38". ocisti filter,

VAM in EKVDX se izKljucita. preveri, ali je kak$en vod slabo
namescen, ali so dusilniki
zaprti ...,

Ponastavite uporabniski
vmesnik (to lahko naredi tudi
uporabnik sam).

3 Zracni pretok je
pod kritiéno mejo

Uporabniski vmesnik prikazuje | Stopite v stik s prodajalcem, da
napaki "A6-28" ali "UJ-37". popravi in vnoviéno aktivira

Ce je prislo do puscanja, bo to |Sistem. Ve informacij je v
zaznano, ker bo zra¢ni pretok | Se€rvisnem priro€niku.

pod zakonsko dolo¢enim
minimumom, sistem bo
samodejno sprozil izérpavanje
hladiva, da bi shranil vse
hladivo v zunanjo enoto. Ko je
izErpavanje koncano, gre
enota sistema v zaklenjen
status. Za popravilo pus¢anja
in vnoviéno aktivacijo sistema
je potreben servis. Ve¢
informacij je v servisnem
priro¢niku.

7.2 Da bi ocistili izstopno zraéno
odprtino

OPOZORILO

Pazite, da se notranja enota ne bo zmocila. Mozna
posledica: Elektri¢ni udar ali pozar.

Obrisite z mehko krpo. Ce je madeZe teZko ogistiti, uporabite vodo

ali nevtralni detergent.

8 Odpravljanje tezav

Ce pride do ene od naslednjih okvar, se obrnite na prodajalca

opreme.

A OPOZORILO
Izkljucite napravo in PREKINITE napajanje, ¢e se zgodi
karkoli nenavadnega (vonj po zazganem itd.).
Nadaljnje delovanje enote v taksnih pogojih lahko povzroci
poskodbe naprave, elektricni udar ali pozar. Stopite v stik s
prodajalcem.

Sistem mora popraviti kvalificiran serviser.

Ce sistem NE deluje pravilno, razen v zgoraj opisanih primerih, in ni
videti, da bi bila razlog ena od nastetih okvar, raziS¢ite sistem v
skladu z naslednjim postopkom.

INFORMACIJA

Glejte referencni priro¢nik na strani https://www.daikin.eu
za veé navodil za odpravljanje tezav. Uporabite iskalnik Q,
da najdete svoj model.

Ce teZave ne morete odpraviti sami, se po preverjanju vseh zgornjih
elementov obrnite na monterja in navedite simptome, celotno ime
modela enote (po moznosti s proizvodno S$tevilko) in datum
namestitve.

9 Premesc¢anje

Stopite v stik s prodajalcem za odstranjevanje in vnovi¢no
namescanje celotne enote. Premikanje enot zahteva tehni¢no
usposobljenost.

10 Odlaganje

@ OPOMBA

Sistema nikoli NE poskusSajte razstaviti sami: razstavljanje
sistema, delo s hladivom, oljem in drugimi deli MORA biti
izvedeno v skladu z veljavno zakonodajo. Enote je treba
obdelati v specializiranem obratu za ponovno uporabo in
reciklazo.

Priro€nik za montazo in uporabo
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11 O Skatli

Za monterja

11 O Skatli

Upostevajte naslednje:

= Ob dobavi je treba enoto NUJNO pregledati glede poskodb in
celovitosti. O vsaki poSkodbi ali manjkajocih delih JE TREBA takoj

porocati prevoznikovemu agentu za zahtevke.

= Enoto v embalazi prinesite kolikor mogoce blizu dokonénega
mesta za namescanje, da bi preprecili morebitne poSkodbe med

transportom.

= Vnaprej pripravite pot, po kateri boste prinesli enoto na konéno

mesto namestitve.

11.1  Notranja enota

11.1.1 Odstranjevanje dodatne opreme z
notranje enote

= 1 ]
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Priro¢nik za montazo in uporabo

Splo$ni varnostni ukrepi

Vijaki za prirobnice cevovoda (EKVDX32A2)

Vijaki za prirobnice cevovoda (EKVDX50~100A2)
Pomozna cev (plin) (15,9 mm)

Pomozna cev (plin) (12,7 mm)

Pomozna cev (tekocina) (&9,5 mm)

Tesnjenje za prirobnice cevovoda (EKVDX50~100A2)
PodloZke za obesni nosilec

Gibka odvodna cev

Zatesnitvene blazinice: odvodna cev, plinska cev in
tekocinska cev

Kabelske vezice

Zatesnitveni trakovi za kable (stikalna omarica in opcijska
omarica za vstop kablov)

Kovinska objemka

11.1.2 Da bi z notranje enote odstranili
prirobnice z voda

Prirobnica voda za EKVDX32A2

Prirobnica(-e) voda za EKVDX50~100A2

Spodnji postopek prikazuje EKVDX100A2, je pa podoben za
EKVDX50-80A2, ki imata samo eno prirobnico voda (reducirni del).

w=-=29T O3 3. X _STQaw0QO0TOD \§§
N
E
o

Izolacijska cev (810-26 mm
I1zolacijska cev (813-29 mm
Izolacijska cev (815-31 mm
Izolacijska cev (826-42 mm
Izolacijska cev (832-52 mm

, dolZina 65 mm)
, dolzina 65 mm)
, dolzina 70 mm)
, dolZina 250 mm)
, dolzina 250 mm)

EKVDX32~100A2VEB

Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04
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12 Posebne zahteve za enote R32

12.2

Pregled

Da bi dolog€ili omejitev polnitve

12 Posebne zahteve za enote

R32

12.1

Ce sistem uporablja hladivo R32, so potrebni dodatni varnostni
ukrepi, ker je R32 blago vnetljiv. To pomeni, da je sistem omejen
glede na skupno koli¢ino hladiva in/ali kvadraturo prostora.

Zahteve namestitve po prostoru

OPOZORILO

Ce naprava vsebuje hladivo R32, glejte "12.2 Da bi dologili
omejitev polnitve" [» 12].

OPOMBA

= Cevovod mora biti varno namesc¢en in zavarovan pred
fizi€nimi poSkodbami.

o

= Namestite kolikor je mogo¢e malo cevi.

Omejitev polnitve R32

1. primer: VAM+EKVDX in notranja enota

2. primer: Samo VAM+EKVDX

Samo druga
nadstropja

Najnizje kletno nadstropje +
druga nadstropja

Najnizje kletno nadstropje + Samo druga
druga nadstropja nadstropja
Za A1in A2: glejte Za A2: glejte
prirocnik za priro€nik za

namescanje in
uporabo zunanje
enote

namescanje in
uporabo zunanje
enote

Za A3: uporabite
krivuljo (b)

Za A3: uporabite
krivuljo (a)

T
| I
I

v

-
I
I

[P E

Za A4: uporabite
krivuljo (b)

Za A4: uporabite
krivuljo (a)

Od vseh moznih scenarijev uporabite NAJMANJSO vrednost za polnitev

hladiva

Graf in preglednica za EKVDX

Ko je doloCena skupna prostornina prostora A,, uporabite graf ali
preglednico (glejte sliko "1" [» 2] na zaCetku priro¢nika), da dolocite
skupno omejitev polnitve hladiva za sistem. Za A, in A,, uporabite
graf ali preglednico iz priro¢nika za namescanje zunanje enote.
m  Skupna omejitev polnitve hladiva v sistemu
A,: Skupna prostornina prostora

(a) Allother floors (=Vsa druga nadstropja)
(b) Lowest underground floor (=NajniZje kletno nadstropje)

Opombe:

= Ko uporabljate ve¢ zunanjih enot za oskrbovanje istega prostora,
uporabite izraCune za prostornino glede na zunanjo enoto z
najvecjo polnitvijo hladiva.

= Tovarniska polnitev je odvisna od zunanje enote v sistemu. Zgledi
v nadaljevanju upostevajo zunanjo enoto VRV 5-S R32.

= Prepri€ajte se, da je skupna polnitev hladiva manj$a od:
= 15,96 kg x skupno Stevilo povezanih zunanjih enot in enot

EKVDX.

= 63,8 kg, ¢e NI kletnega nadstropja.

= 422 kg, ¢e VAM+EKVDX sistem vkljuuje vsaj en prostor v
najnizjem kletnem nadstropju.

Priro€nik za montazo in uporabo
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12 Posebne zahteve za enote R32

Primer 1: VAM+EKVDX in notranja enota(-e) skupaj

1. korak — dolocite:

= A, — prostornina najmanjSega prostora v najniZjem klethem
nadstropju, v katerem je namescena notranja enota (Ce to
obstaja). Glejte prirocnik za nameS¢€anje zunanje enote.

= A, — prostornina najmanjSega prostora, ki ni v najnizjem kletnem
nadstropju, v katerem je name$€ena notranja enota. Glejte
priro¢nik za namesc¢anje zunanje enote.

= A; — skupna velikost prostorov, v katere EKVDX spusc¢a zrak.
Glejte "12.3 Da bi dolo¢ili kvadraturo prostora" [» 13].
Opomba: EKVDX lahko spusca zrak v isti prostor kot obiajna
notranja enota. Tudi prostornino tega prostora je treba upostevati
za izracun A;.

A OPOZORILO

Za VAM+EKVDX upoStevajte le prostore, ki so
neprekinjeno oskrbovani. Npr. v primeru obmocnih
dusilnikov med EKVDX in prostorom, ta prostor ne more
biti upostevan kot del skupne prostornine prostora. Edina
izijema so obmocni dusilniki, ki se uporabljajo samo zaradi
pozarne varnosti.

Uporabite A,, A, in A; v naslednjih korakih, da dolocite maksimalno
dovoljeno skupno polnitev sistema.

2. korak — glejte priro¢nik za montazo zunanje enote za izbiro
pravilne krivulje, ki je odvisna od viSine namestitve notranje enote.
Za enote EKVDX mora biti viSina namestitve vedno 22,2 m.

3. korak — Ce obstajajo podzemna nadstropja, dolocite maksimalne
dovoljene polnitve v sistemu za vsako obmocje (A;, A, in A):
= Za najmanjsi prostor, v katerem je notranja enota in ni v najnizjem
klethem nadstropju/je v najnizjem kletnem nadstropju, glejte
priro€nik za montazo zunanje enote za omejitve polnitve R32.
= Za skupno prostornino prostora za sistem VAM+EKVDX, v
katerem ta vkljuCuje:
= ni€ prostorov v najnizjem kletnem nadstropju - glejte krivuljo (a),
= vsaj en prostor v najnizjiem kletnem nadstropju - glejte krivuljo
(b).
Ko je maksimalna dovoljena polnitev izraunana za vse morebitne
scenarije, uporabite kot zgornjo mejo najniZjo vrednost.
4. korak — dolocite dovoljeno skupno polnitev sistema glede na
zgornje krivulje.
5. korak — skupna polnitev hladiva v sistemu mora biti manjSa od
maksimalno dovoljene polnitve, pridobljene v 4. koraku. Ce ni:
1 Spremenite namestitev. Naredite nekaj od naslednjega:
= Povecajte kvadraturo najmanjSega prostora.
= ZmanjSajte dolzino cevi, tako da spremenite razpostavitev
sistema (Ce je to izvedljivo v praksi).
= Povecajte skupno povrsino prostora za sistem VAM+EKVDX.
= Dodaijte protiukrepe, kot je opisano v ustrezni zakonodaiji.

2 Ponovite vse zgornje korake.

Zgled

Sistem VRV z EKVDX in notranjo enoto, names¢eno na strop, ki

oskrbuje 4 prostore. Skupna povrSina vseh 4 prostorov je 80 m?

najmanjsi prostor z notranjo enoto meri 16 m2. V stavbi ni kletnih

prostorov.

= Preverite maksimalno dovoljeno polnitev za skupno povrsino
prostorov 80 m? z enoto EKVDX v sistemu, uporabite krivuljo (a)
(glejte "I&l 12—1 Primer" [» 13]). Rezultat: 27 kg.

= Da bi preverili maksimalno dovoljeno polnitev za prostor s 16 m? z
enoto, namesc¢eno na stropu, glejte razdelek navodil za zunanjo
enoto, ki govori o omejitvah polnitev. Rezultat: 10,4 kg.

Polnitev v sistemu 10,4 kg
Tovarniska polnitev 3,4 kg
Maksimalna polnitev napeljave na mestu 7,0 kg
namestitve

m (kg) 4
31 /
230 28
22 0
/
EI b
------ 14.4--28 e =
o 2 o (b)
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s
25
1020 30 40 %0 go 70 8090 400 A, (m?)
& 12—-1 Primer

Primer 2: VAM+ samo EKVDX
1. korak — doloCite A,: skupna velikost prostorov, v katere enota

EKVDX spus¢a zrak. Glejte "12.3 Da bi dolocili kvadraturo
prostora" [» 13].

2. korak — (glejte 2. korak za primer 1)

3. korak — v primeru, da EKVDX:

= ne spuSCa zraka v kateri koli prostor v najnizjem kletnem
nadstropju, glejte krivuljo (a),

= lahko izpus¢a v kombinacijo prostorov v najnizjem kletnem
nadstropju in drugih nadstropjih, glejte krivuljo (b).

4. korak — (glejte 4. korak za primer 1)
5. korak — (glejte 5. korak za primer 1)

Primer

Sistem VRV z EKVDX, ki oskrbuje 5 prostorov. Skupna povrsina
prostorov je 85 m? najmanjSi prostor z notranjo enoto na stropu v
drugih nadstropjih meri 14 m2. V stavbi je ve¢ kletnih nadstropij in
najmanj8i prostor z notranjo enoto v najnizjem kletnem nadstropju
ima povrs§ino 24 m2.
= Da bi preverili maksimalno dovoljeno polnitev za skupno povrsino
prostorov 85 m? z enoto EKVDX v sistemu, uporabite krivuljo (b)
(glejte "I&  12—1 Primer" [» 13]). Rezultat: 14,4 kg.
= Da bi preverili maksimalno dovoljeno polnitev, glejte prirocnik
zunanje enote za naslednje izraCune:
= za prostor, ki meri 14 m?, ima na strop namesceno enoto in ni v
najnizjem kletnem nadstropju. Rezultat: 9,7 kg.
= za najmanjsi prostor v najnizjem kletnem nadstropju, ki meri
24 m? in ima notranjo enoto name&¢eno na steno. Rezultat:
8,1 kg.

8,1<9,7<14,4 kg, kar pomeni, da je maksimalna dovoljena polnitev
napeljave na mestu namestitve 8,1 kg (najmanjsa vrednost).

Polnitev v sistemu 8,1kg
Tovarniska polnitev 3,4 kg
Maksimalna polnitev napeljave na mestu 4,7 kg
namestitve

12.3 Da bi dolocili kvadraturo prostora

Za doloCanje kvadrature prostora upostevajte ta pravila:

= Dolocite velikost prostora s projektiranjem sten, vrat in razdelkov
tal in izracunom zaprtega prostora.

= Ne upostevajte prostorov, ki so povezani le s spuscenimi stropi,
napeljavo ali drugimi podobnimi povezavami, kot en sam prostor.

» Ce razdelitev med 2 prostoroma v istem nadstropju ustreza
nekaterim zahtevam, se prostori lahko uposStevajo kot en prostor
in se velikost prostorov lahko sesteje. Tako je mogoc¢e povecati
vrednost velikosti prostora, ki se uporablja za izraun maksimalne
dovoljene polnitve.

Ko upostevate najmanjSo enojno sobo (za druge notranje enote, NE
za EKVDX), je treba upostevati eno od naslednjih dveh zahtev:

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04
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13 Namesc¢anje enote

= Prostori v istem nadstropju, ki so povezani s stalno odprtino, ki se
razteza do tal in je namenjena prehodu ljudi, se lahko upostevajo
kot en prostor.

= Prostori v istem nadstropju, ki so povezani z odprtinami, ki
ustrezajo nekaterim zahtevam (glejte prirocnik za names$¢anje in
uporabo zunanje enote), se lahko upostevajo kot en prostor.
Odprtina mora biti iz vsaj 2 delov, da omogoc¢a krozenje zraka.

13 Names¢€anje enote

A OPOZORILO

Ce je v uporabi hladivo R32, MORA namestitev ustrezati
zahtevam, ki se nanaSajo na opremo R32. Za vec
informacij glejte "2.1 Navodila za opremo, ki uporablja
hladivo R32" [» 5].

13.1  Priprava mesta namestitve

A OPOZORILO

Naprava naj bo shranjevana v prostoru, v katerem ni
neprekinjeno delujoéih virov vnetljivosti (na primer:
odprtega ognja, delujocega plinskega grelnika ali
delujocega elektricnega grelnika).

OPOZORILO
Naprava mora biti skladiS¢ena/namescena, kot sledi:
= tako, da ne bi prislo do mehanskih posSkodb na nje;j.

= v dobro prezracevanem prostoru brez stalno delujocih
virov vziga (npr. odprtih plamenov, delujoce plinske
naprave ali delujo¢ega elektricnega grelnika).

= v prostoru, velikem, kot je doloc¢eno v "12 Posebne
zahteve za enote R32" [» 12].

Izogibajte se names€anju v okolju, v katerem je veliko organskih
topil, kot sta barva in siloksan.

Izogibajte se neposredni soncni svetlobi na enoti (npr. lazen strop,
izpostavljen naravni svetlobi).

13.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za

notranje enoto

INFORMACIJA

Zvocni tlak je nizji od 70 dBA.

OPOZORILO
Pazite, da bodo vse prezracevalne odprtine proste.

A OPOMIN

Naprava ne sme biti sploSno dostopna javnosti. Namestite
jo na zavarovano mesto, ki omogoca varen dostop.

Ta enota, tako notranja kot zunanja, je primerna za
namestitev v poslovnih in manj zahtevnih industrijskih
objektih.

= Razmiki. Pazite na naslednje zahteve:

=600

A 2,7 m minimalna razdalja do tal (da se ne bi enote
ponesreci kdo dotaknil)
a Strop
b Povrsina tal
¢ Prostor za vzdrzevanje
= lzpustna resetka. Minimalna vi§ina za name$¢anje izpustne
reSetke je 21,8 m.

Servisni prostor in velikost odprtine v stropu

PrepriCajte se, da je odprtina v stropu dovolj velika, da imate dovolj
prostora za vzdrzevanije in servisiranje.

B
7,
| ||
e 2300
]
a b c 2600
(o
V,
809
¢ 2600
_Eﬁﬁaﬂ ~ (1:

A Pogled od strani: cevi za hladivo, cev za odvod
kondenzata, krmilna omarica
B Pogled od strani: izstop zraka
C Pogled s spodnje strani
a Odprtina v stropu — Sirina:
900 mm (EKVDX32)
950 mm (EKVDX50~100)
b  Odprtina v stropu — dolzina:
550 mm (EKVDX32)
700 mm (EKVDX50)
1000 mm (EKVDX80)
1400 mm (EKVDX100)
¢ Prostor za vzdrzevanje

Zahtevana skupna kvadratura prostora

A OPOMIN

Skupna polnitev hladiva R32 v sistemu MORA ustrezati
izraGunom v poglavju "12.2 Da bi dolo€ili omejitev
polnitve" [ 12].

13.2 Namescanje notranje enote

13.2.1 Navodila pri names¢anju notranje enote

= Trdnost stropa. Preverite, ali je strop dovolj moc¢an, da bo
prenesel maso enote. Ce obstaja tveganje, strop ojadaijte, preden
namestite enoto.
= Na obstojecih stropih uporabite sidra.
= Na novih stropih uporabite vdelane nosilce, vdelana sidra ali
druge pripomocke iz lokalne prodaje.

a Sidro
b Stropna plo$ca

Priro€nik za montazo in uporabo
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13 Namesc¢anje enote

¢ Dolga matica ali napenjalka
d Svornik za obeS$anje
e Notranja enota

= Obesni svorniki. Za namesc¢anje uporabite svornike M10. Obesni
nosilec pritrdite na obesni svornik. Varno jo pritrdite z matico in
podlozko s spodnje in zgornje strani obesnega nosilca.

cl

o
[
4

TEE
e=630 (mm)

Matica (iz lokalne dobave)

Podlozke (dodatki)

Obesni nosilec

Dvojna matica (iz lokalne dobave)

Razdalja med svorniki za obes$anje (Sirina)
Razdalja med svorniki za obeSanje (dolzina):
588 mm (EKVDX32)

738 mm (EKVDX50)

1038 mm (EKVDX80)

1438 mm (EKVDX100)

= Poravnavanje. PrepriCajte se, da je enota names¢ena poravnano
na vseh §tirih vogalih z vodno tehtnico ali vinilno cevjo, napolnjeno
z vodo.

-0 Q0T O

a Vodna tehtnica
b Cevna vodna tehtnica

0 OPOMBA

Enote NE smete namestiti postrani. Mozna posledica: Ce
je enota nagnjena v smeri pretoka kondenzata (stran s
cevjo za odvod kondenzata je dvignjena), stikalo na plovec
ne bo delovalo in bo povzrogilo kapljanje vode.

13.2.2 Navodila za names¢anje cevovodov

OPOMIN

Glejte "2 Specificna varnostna navodila za monterja" [» 4],
da se boste prepricali, da namestitev izpolnjuje vse
varnostne predpise.

Minimalne dolZine vodov:
= Dovod za zrak med VAM in EKVDX:
= za VAM500+EKVDX32: 2500 mm
= za vse druge kombinacije: 2750 mm

= Minimalne dolzine vodov za zunaniji zrak, povratni zrak in izpusni
zrak: 21,5 m

= Vodi po EKVDX: ni minimalne omejitve dolzine
Cevi morajo biti iz lokalne dobave.

1 Povezite platneni vod na notranjost prirobnice na strani odvoda.
Za povezovanje platnenega voda uporabite dodatne vijake.

2 Povezite vod na platneni vod.

d h f
ZEIT

Vijaki za prirobnice cevovoda (dodatek)

Prirobnica voda, kvadratna (names¢ena na enoti)
Notranja enota

Izolacija (iz lokalne dobave)

Platnen vod za pretok zraka (iz lokalne dobave)
Aluminijasti trak (iz lokalne dobave)

Prirobnica voda, okrogla reducirna (nameséena na enoti)
Okrogli vod

TQ D Q0T QO

3 Okoli prirobnice in priklju¢kov voda ovijte aluminijasti trak.
Prepri¢ajte se, da na nobenem spoju ne pusca zrak.

4 Izolirajte dovodni in odvodni vod, da ne bi nastajal kondenzat.
Steklena volna ali polietilenska pena, debeline 25 mm.

13.2.3 Navodila za namesc¢anje cevi za odvajanje
kondenzata

= Dolzina cevi. Cev za odvod kondenzata naj bo karseda kratka.

= Premer cevi. Premer cevi mora biti enak ali vecji od premera cevi
za povezavo (plasti¢na cev 20 mm nazivnega premera in 26 mm
zunanjega premera).

= Nagib. Prepri€ajte se, da so cevi za odvod kondenzata nagnjene
navzdol (za vsaj 1/100), da bi preprecili, da bi se v cevi ujel zrak.
Uporabite obesne precke, kot je prikazano.

v X
N e o

a Obesna precka
v Dovoljeno
X Ni dovoljeno
» Kondenzacija. lzvedite varnostne ukrepe proti kondenzaciji.
Izolirajte vse izpustne cevi v stavbi.
= Dvizne cevi. Ce je treba ustvariti pogoje za naklon, lahko
namestite dvizne cevi.
= Naklon gibljive odto¢ne cevi: 0~75 mm, da bi se izognili pritisku
na cevi in zraénim mehurékom.

= Dvizne cevi: <300 mm od enote, <625 mm pravokotno na
enoto.

1000~1500

————y

<625

(mm)

-~ -

abc d d

a Kovinska objemka (dodatek)
b Gibka odvodna cev (dodatek)
¢ Dvig odvodne cevi (vinilna cev z nazivnim premerom
@20 mm in zunanjem @26 mm) (iz lokalne dobave)
d Obesne precke (iz lokalne dobave)
= Kombiniranje izpustnih cevi. Izpustne cevi lahko kombinirate.
PrepriCajte se, da uporabljate izpustne cevi in T-spoje s pravim
premerom za delovne zmogljivosti enot.

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
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14 Namesc¢anje cevi

2100

<625

a T-spoj

13.2.4 Prikljuevanje cevi za izpust na notranjo
enoto

@ OPOMBA

Nepravilno povezovanje izpustne cevi lahko privede do
pusc¢anja in do poskodb prostora in okolice namestitve.

1 Potisnite gibko odvodno cev tako dale¢ ¢ez odvodno cev, kot je
to mogoce.

a Prikljucek cevi za iztok kondenzata (povezan z enoto)
b Gibka odvodna cev (dodatek)

2 Namestite kovinsko sponko.

3 Zatisnite kovinsko sponko, dokler ni glava vijaka manj od 4 mm
od kovinske sponke.

4 Pocasi vlijte v zbirno posodo za kondenzat priblizno 1 liter vode
in preverite, ali kje pusca.

a Prikljucek cevi za iztok kondenzata (povezan z enoto)
b Gibka odvodna cev (dodatek)
¢ Kovinska objemka (dodatek)
5 Ovijte samolepilno tesnilno blazinico (dodatek) okoli kovinske
sponke in odto¢ne gibke cevi.

d Tesnilna blazinica (dodatek)

6 Povezite cevi za odvod kondenzata z gibko odvodno cevjo.

e Cev za odvod kondenzata (ni priloZzen enoti)

@ OPOMBA

= NE odstranjujte ¢epa na cevi za iztok kondenzata. Iz
nje bi lahko tekla voda.

= Uporabite odto¢no odprtino le za izpuS€anje vode pred
vzdrzevanjem.

= Nezno vstavite in odstranite odvodni ¢ep. Prevelika sila
bi lahko poSkodovala odvodno pipo lovilnika.

Cep cevi za iztok kondenzata

Odstranjevanje ¢epa Names¢anje cepa

Izvlecite Cep, a ga ne premikajte |Postavite Cep in ga potisnite s
gor in dol.

kriznim izvijatem.

a Cep cevi za iztok kondenzata
b Krizniizvijaé

14 Namescanje cevi

A OPOMIN

Glejte "2 Specificna varnostna navodila za monterja" [» 4],
da se boste prepri¢ali, da namestitev izpolnjuje vse
varnostne predpise.

141  Priprava cevi za hladivo

14.1.1 Zahteve za cevi za hladivo

OPOMIN

Cevovodi morajo biti names$¢éeni v skladu z navodili v
poglavju "14 Namesc&anje cevi" [» 16]. Dovoljeni so samo
mehanski spoji (npr. varjeni + prirobnicni spoji), ki ustrezajo
zadnji razli¢ici predpisa 1ISO14903.

OPOMBA

Cevi in deli pod tlakom morajo ustrezati delovanju s
hladivom. Uporaba fosforne kisline deoksidira brezsivni
baker cevi za hladivo.

= Tujki v ceveh (vkljuéno z olji za izdelovanje) smejo dosegati
najve¢ <30 mg/10 m.

Premer cevi za hladivo

Za povezave cevi notranje enote uporabite naslednje premere cevi.

Priro€nik za montazo in uporabo
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15 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

Model Zunanji premer cevi (mm)
R410A R32®
Plin Tekocina Plin Tekocina
EKVDX32 312,70 6,35 9,52 6,35
EKVDX50 312,70 76,35 12,70 6,35
EKVDX80 15,90 @9,52 @12,70 26,35
EKVDX100 315,90 @9,52 15,90 9,52

@ Za hladivo R32 so za nekatere enote potrebna dodatne cevi. Vse
cevi za dodatno opremo so priloZene enoti.
Material cevi za hladivo
Material za cevi
Fosforna kislina deoksidira brezsivni baker
Prirobni€ni spoji
Uporabljajte le kaljen material.

Stopnja trdote materiala za cevi in debelina sten

Zunanji premer | Stopnja trdote
()

6,4 mm (1/4")
9,5 mm (3/8")

Kaljeno (O)

Debelina (t)®
12,7 mm (1/2")

20,8 mm [%)
&
15,9 mm (5/8")

@ QOdvisno od veljavne zakonodaje in maksimalnega delovnega
tlaka enote (glejte "PS High" na identifikacijski ploS¢ici enote)
bodo morda potrebne SirSe cevi.

14.1.2

= Za izolacijski material uporabite polietilensko peno:
= s toplotno prevodnostjo od 0,041 do 0,052 W/mK (od 0,035 do
0,045 kcal/mh°C),

= s toplotno obstojnostjo najmanj 120°C.
= Debelina izolacije:

Izolacija cevi za hladivo

= Dolzina cevi. Cev za odvod kondenzata naj bo karseda kratka.

= Prirobniéni spoji. Prikljucite cevi za hladivo na enoto s
prirobni¢nimi spoji.

= lzolacija. Izolirajte cevi za hladivo na notranji enoti, kot sledi:

A Cevi za tekocine

B Cevizaplin
a l|zolacijski material (iz lokalne dobave)
b Kabelska vezica (iz lokalne dobave)

o

I1zolacijske cevi: velika (plinska cev), majhna (tekocinska
cev) (dodatki)

Holandska matica (pripeta na enoto)

Priklju€ek cevi za iztok kondenzata (povezan z enoto)
Enota

Zatesnitvene blazinice: plinska cev, tekoCinska cev
(dodatki)

Q 0 Q

Sive izolacijskih kosov obrnite navzgor.

Pritrdite na osnove enote.

Zatisnite vezice na izolacijskih kosih.

Tesnilno blazinico ovijte okoli osnove enote do vrha
povezave s holandsko matico.

BOWN =

V primeru uporabe hladiva R32 je treba za nekatere povezave
pomozno cev (dodatek) namestiti in izolirati s pravo izolacijsko cevjo
(dodatek):

Model Pomozna cev / izolacijska cev (mm)
Plin Tekocina
EKVDX32 @12,7/313-29 (L65) —
EKVDX50 — —
EKVDX80 @15,9/15-31 (L70) @9,5/010-26 (L65)
EKVDX100 — —

Zunanji premer cevi| Notranji premer |Debelina izolacije (t)
(9,) izolacije (9

6,4 mm (1/4") 8~10 mm 210 mm

9,5 mm (3/8") 10~14 mm 213 mm

12,7 mm (1/2") 14~16 mm 213 mm

15,9 mm (5/8") 16~20 mm 213 mm

Ce je temperatura vi§ja od 30°C in je vlaZnost vis§ja od RH 80%,
mora biti zatesnitvenega materiala vsaj 20 mm, da bi preprecili
nastanek kondenzata na povrsju zatesnitvenega materiala.

14.2 Povezovanje cevi za hladivo

NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE

14.2.1 Da bi prikljucili cevi za hladivo na notranjo

enoto

A OPOMIN

Namestite cev za hladivo ali komponente v polozaj, kjer je
malo verjetno, da bodo izpostavljeni snovi, ki bi lahko
korodirala komponente, v katerih je hladivo, razen Ce so te
iz materialov, ki so inherentno odporni na korozijo ali so
ustrezno zasciteni pred njo.

@ OPOMBA

Zagotovo izolirajte vse cevi za hladivo. Neizolirane cevi
lahko povzrogijo tvorjenje kondenzata.

15 Namescanje elektri¢nih
sestavnih delov

A OPOMIN

Glejte "2 Specificna varnostna navodila za monterja" » 4],
da se boste prepri€ali, da namestitev izpolnjuje vse
varnostne predpise.

15.1 Specifikacije za standardne
komponente ozic¢enja

@ OPOMBA

Priporoéamo uporabo masivnih kablov. Ce ste uporabili
veczilne kable, nezno zasukajte dve Zici, da ustvarite trden
konec prevodnika za neposredno uporabo v prikljuéni
sponki ali za vstavljanje v okroglo obrobljeno ferulo.
Podrobnosti so opisane v "Napotkih pri priklju¢evanju
elektricnega ozicenja" v Referenénem priro¢niku za
monterja.

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
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15 Namesc¢anje elektricnih sestavnih delov

Kabelza  |MCA® 0,22 A @ OPOMBA
elekiricno  INgpetost 220~240 V Skupinski nadzor sistema ni dovoljen.
napajanje
Faza 1~ 5 Kabel za elektriéno napajanje: Kabel speljite skozi okvir in ga
Frekvenca 50~60 Hz prikljucite na prikljuéno sponko (L, N, ozemljitev).
Preseki 1,5 mm? (3-zilni vodnik) OPOZORILO
kablov A
HO7RN-F (60245 IEC 66) VAM in notranja enota EKVDX MORATA deliti iste

Kabel za medsebojno
povezavo (notranja «
zunanja)

Za specifikacije glejte v priro¢nik za
montazo zunanje enote

Kabel uporabniskega
vmesnika

0,75 do 1,25 mm? (2-zilni vodnik)
HO5RN-F (60245 IEC 57)
Dolzina <300 m

Kabel med VAM in EKVDX

Dolzina <100 m

Priporo€ena varovalka na
mestu montaze

EKVDX32~80A2 6A

EKVDX100A2 16 A

Zemljosti¢ni odklopnik /
naprava za tokovni
ostanek

Na napajalni liniji VEDNO namestite
napravo na diferen¢ni tok (RCD) s
hipnim delovanjem. Names¢ena RCD

elektri¢éne varnostne naprave in napajanje.

MORA biti skladna z nacionalnimi
predpisi za ozienje.

@ MCA=Minimalni termi¢ni tok tokokroga. Navedene vrednosti so
maksimalne vrednosti (glejte elektricne podatke o notranji enoti
za natancne vrednosti).

15.2 Priklop elektriCnega ozi¢enja na

notranjo enoto

A OPOMIN

Glejte "2 Specificna varnostna navodila za monterja" [» 4],
da se boste prepri¢ali, da namestitev izpolnjuje vse
varnostne predpise.

e e e

L
&0 i | | %

a Prekinjalo vezja
b Naprava za tokovni ostanek

J L J

0 OPOMBA

= Sledite vezalni shemi (priloZeni enoti, na notranji strani
servisnega pokrova).

= Za navodila o tem, kako prikljuciti dodatno opremo,
glejte priro¢nik za namescanje, dobavljen z dodatno
opremo.

= Pazite, da elektricno ozi€enje NE bo oviralo pravilne
pritrditve servisnega pokrova.

Pomembno je, da sta napajanje in povezovalno ozi¢enje lo¢ena. Da
bi preprecili morebitne elektricne interference, mora biti razdalja med
obema vrstama vodnikov VEDNO najmanj 50 mm.

@ OPOMBA

Pazite, da bosta napajalni vod in vod za vmesne povezave
lo¢ena. Povezovalno ozienje in napajanje se lahko
krizata, vendar ne smeta potekati vzporedno.

1 Odstranite servisni pokrov.

2 Kabel uporabniSkega vmesnika (<300 m): Potegnite kabel
skozi okvir, povezite kable na prikljuéno sponko (simboli P1,
P2).

3 Povezava prenosnega kabla z VAM (<100 m): Potegnite
kabel skozi okvir, povezite kable na prikljuéno sponko (simboli
P1, P2).

4 Povezava prenosnega kabla z zunanjo enoto in/ali drugimi
enotami EKVDX: Potegnite kabel skozi okvir, povezite kable na
priklju¢no sponko (simboli F1, F2).

@ OPOMBA

Za zahteve za okloplienost kablov glejte prirocnik za
montaZo zunanje enote.

a Napajalni kabel in ozemljitveni vodnik
b  Servisni pokrov s shemo ozi¢enja
¢ OziCenje prenosa
6 Pritrdite kable s kabelskimi vezicami (glejte vre¢ko z dodatki)
na plasticne sponke. Opomba: Ena od preostalih dveh
kabelskih vezic iz vreCke je za ozi€enje releja tiskanega vezja in
ena je rezervna.

OPOZORILO

Ce je na vstopu kablov reZa, kabel (ali kable) ovijte z
zatesnitvenim materialom iz vre¢ke z dodatno opremo.

To bo preprecilo majhnim predmetom (na primer otroskim
prstkom itd.) in kapljicam tekocine vdor v enoto.

%’:+§=

%
ey

7 Spet pritrdite servisni pokrov.

Priro€nik za montazo in uporabo
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16 Konfiguracija

Sistem zgled

Iu D 70 ouy -

|
ﬂ] 8

a Zunanja enota

b Enota za prezraevanje z rekuperacijo toplote (VAM)
¢ Uporabniski vmesnik

d Notranja enota EKVDX

e Normalna notranja enota VRV

15.3 Da bi povezali zunanje izhode

Uporabljeni tok na zunanji napravi MORA biti manjsi ali enak 1 A.
Namestite varovalko <1 A, da za&¢itite notranji kontakt na tiskanem
vezju.

Ce je uporablieni tok za zunanjo napravo vegji od 1 A, je obvezna
uporaba zunanjega releja iz lokalne dobave, s katerim omejimo tok
na notranjem kontaktu tiskanega vezja. Glejte zgled na spodnjem
diagramu:

N H

| | b ( ) 240V AC
! XM !

H1s1A)N H . ¢ []
: []
]
]

| a7\ L)

240 VAC

&)

Izhodni priklju¢ek releja za tiskano vezje
Napajanje AC za rele

Varovalka <1 A

Rele (iz lokalne dobave)

Rele za tiskano vezje

Napajanje AC za zunanjo napravo
Zunanja naprava (npr. zunaniji alarm)

Qw0 Q0T QO

V primeru hladiva R32 MORA biti na uporabniski vmesnik vgrajeni
alarm 15 dB glasnej$i od Sumov v ozadju prostora. Ce ni tako:

1 Namestite zunaniji alarm (iz lokalne dobave) v vsak EKVDX.

2 Povezite zunanji alarm na rele tiskanega vezja vsakega EKVDX
ali na izhodni kanal SVS zunanje enote.

3 lzkljuite vgrajeni alarm uporabniSkega vmesnika, ¢e je v istem
prostoru namesc¢en zunanji alarm.

Opomba: Alarm za zaznavanje pu$€anja hladiva MORA biti
VKLJUCEN. Uporabnigki vmesnik bo ustvaril vizualno in zvo&no
opozorilo v primeru, da zazna pus€anje hladiva R32 ali odpoved/
odklop senzorja.

INFORMACIJA

Podatki o alarmih o puscanju hladiva so na voljo v
tehni€nih podatkih uporabniskega vmesnika. Npr. krmilniki
BRC1H52* ustvarijo alarm pri 65 dB (zvocni tlak, izmerjen
na razdalji 1 m od alarma).

15.4 Da bi povezali zunanji vhod

INFORMACIJA

Za podrobnosti o drugih nac¢inov uporabniskega vmesnika
in o tem, kako ga nastaviti, glejte prirocnik za namescanje
in uporabo, dobavljen z uporabniskim vmesnikom.

A OPOZORILO

V primeru hladiva R32 so priklju¢ki T1/T2 SAMO za vhod
protipoZzarnega alarma. Protipozarni alarm ima prednost
pred varnostjo R32 in izklopi celoten sistem.

X1M !

|

.
a Vhodni signal za pozarni alarm (potencialno prost
kontakt)

OPOMBA

Uporabniski vmesnik mora biti v nacinu popolnega
delovanja ali v na€inu samo alarm.

16 Konfiguracija

INFORMACIJA

Glejte vodnik za monterja in uporabniski priro¢nik za
uporabniski vmesnik za ve¢ informacij o spreminjanju
nastavitev sistema.

OPOMBA

Ce je names&ena notranja enota EKVDX, lahko pride
ekstremne nastavitvene toCke povzrocijo neprekinjeno
aktiviranost (vklop) termostata. Da bi to preprecili, malo
poveCajte  (zmanjSajte) nastavitveni tocki hlajenja
(ogrevanja).

INFORMACIJA

V primeru kombinacije z EKVDX, na VAM NI MOGOCE
uporabiti nacinov §t. 17, 18 in 19. Uporabite 27, 28, 29.

Nastavitve sistema prek uporabniSkega vmesnika:
preverite Stevilko enote (Stevilke se dodelijo samodejno kot
0 ali 1), preden izvedete nastavitve sistema na EKVDX ali
enoti VAM.

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04
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16 Konfiguracija

16.1 Zaizvedbo pravilnih nastavitev sistema pri hlajenju/ogrevanju

Da bi izvedli nastavitve sistema za hlajenje/ogrevanje

Predpogoji:
* Enota EKVDX je pravilno namescena
= Vse cevi in elektricna napeljava so izvedeni v skladu s priro€nikom za montazo

Uporabniski vmesnik (a) je nameSc¢en v
enega od oskrbovanih prostorov na
optimalnem mestu (*)

Y

Uporabniski vmesnik (a) bo izmeril dejansko temperaturo za
oskrbovani prostor in jo sporogil enoti EKVDX, da zazene/
zaustavi hlajenje ali ogrevanje

! !

Uporabniski vmesnik (a) NE bo mogel izmeriti dejanske
temperature v oskrbovanem prostoru

1. KORAK: izvedite naslednje nastavitve sistema: 1. KORAK: izvedite naslednje nastavitve sistema:
= 12(22)-13: cilina sobna temperatura za hlajenje » 12(22)-13=01 (onemogoceno)
= 12(22)-14: ciljna sobna temperatura za ogrevanje » 12(22)-14=07 (onemogoceno)

!

2. KORAK: izvedite naslednje nastavitve sistema v skladu z obremenitvijo za hlajenje/
ogrevanje (**):

= 14(24)-10: ciljna temperatura izhodnega zraka (c) za hlajenje

»| * 14(24)-11: cilina temperatura izhodnega zraka (c) za ogrevanje

!

Enota EKVDX bo sprozila ali zaustavila hlajenje in ogrevanje glede na
temperaturo vstopnega zraka (b)(***)

Nastavitev razlike med Zeleno temperaturo vstopnega zraka (b) in ciljno
temperaturo izhodnega zraka (c) (glejte korak 2) je nastavljena kot odklon
nastavitve sistema (****)

!

3. KORAK: izvedite naslednje nastavitve sistema:
= 14(24)-04: odklon temperature za hlajenje
= 14(24)-05: odklon temperature za ogrevanje

) !

Nastavitev sistema za hlajenje in ogrevanje je izvedena pravilno

* Ne na neposredni son¢ni svetlobi, ne ob drugih virih ogrevanja ali hlajenja itd.

** Da bi se izognili hladnim prepi$em (pri ogrevanju) in da bi hitro uravnali temperaturo v prostoru, nastavite veliko niZjo vrednost (pri hlajenju) ali
vi$jo (pri ogrevanju) od ciljne sobne temperature. Da bi postopoma in enakomerno uravnali temperaturo v prostoru, nastavite vrednost, ki je
blizja vrednosti ciljne temperature prostora.

*** « Temperatura vstopnega zraka (b) je temperatura zracnega toka, ki prihaja od enote VAM do enote EKVDX
« EKVDX bo sprozila hlajenje, ko bo temperatura (b) vi§ja od zahtevane vrednosti
« EKVDX bo sprozila ogrevanje, ko bo temperatura (b) nizja od zahtevane vrednosti
***%  Vhod prek nastavitve sistema: temperaturni odklon = (c) nastavitev temperature — (b) temperatura

0 OPOMBA INFORMACIJA

EKVDX je klimatizirna enota za predobdelavo dovodnega V nekaterih pogojih temperatura izhodnega zraka morda

zraka iz enote za prezratevanje z rekuperacijo toplote ne bo dosegla ciljne vrednosti.
VAM. Za udobno obvladovanje temperature je treba To ni okvara in se lahko zgodi med normalnim delovanjem
namestiti obi¢ajno notranjo enoto. sistema.

Ne namescajte EKVDX pred enoto za prezracevanje z
rekuperacijo toplote.

Priro&nik za montazo in uporabo DAIKIN EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
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16 Konfiguracija

Primer 1

Enota EKVDX izvaja ogrevanje pozimi. Daljinski upravljalnik je
namescen v oskrbovanem prostoru, a ne na neposredni soncni
svetlobi in ne ob radiatorju. Ciljna sobna temperatura mora biti 24°C.
Potrebna cilina temperatura izhodnega zraka v skladu z
obremenitvijo za ogrevanje prostora in izogibanju hladnih prepiSev je
37°C. Da bi prihranili energijo, se mora ogrevanje zaustaviti, ko je
temperatura vstopnega zraka do enote EKVDX 21°C ali vi$ja.

Za pravilno nastavitev EKVDX za ogrevanje v zgornjem primeru je

treba izvesti naslednje nastavitve sistema:

= Nastavitev ciljne sobne temperature 12(22)-14 = 05. Nastavitev
potrdi, da se ogrevanje zaustavi, ko je dosezena ciljna vrednost
sobne temperature 24°C.

= Nastavitev ciljne temperature izhodnega zraka 14(24)-11 = 11.

= Odklon nastavitve temperature 14(24)-05 = 09. Razlika med ciljno
temperaturo izhodnega zraka (37°C) in zahtevano vrednostjo za
temperaturo vstopnega zraka (21°C) se uporablja kot vrednost
nastavitve sistema.

Primer 2

Enota EKVDX izvaja hlajenje poleti. Daljinski upravljalnik je
namescena v vratarnici in ne v oskrbovanem prostoru. Zahtevana
cilina temperatura izhodnega zraka v skladu obremenitvijo za
poc¢asno hlajenje prostora je 18°C. Da bi prihranili energijo, se mora
hlajenje zagnati, ko je temperatura vstopnega zraka do enote
EKVDX 24°C ali visja.

Za pravilno nastavitev EKVDX za hlajenje v zgornjem primeru je

treba izvesti naslednje nastavitve sistema:

= Nastavitev ciline sobne temperature 12(22)-13 = o1
(onemogoceno).  Daljinski  upravljalnik ni  namesS¢en v
oskrbovanem prostoru. Zato v oskrbovanem prostoru ne bo
meritve temperature. Da bi se izognili nepravim zagonom/
zaustavitvam hlajenja zaradi merjenja temperature v kak$nem
drugem prostoru, se uporabi nastavitev 'onemogodi'.

= Nastavitev ciljne temperature izhodnega zraka 14(24)-10 = 05.

= Odklon nastavitve temperature 14(24)-04 = 04. Razlika med ciljno
temperaturo izhodnega zraka (18°C) in zahtevano vrednostjo za
temperaturo vstopnega zraka (24°C) se uporablja kot vrednost
nastavitve sistema.

16.2 Da bi nastavili korekcijski faktor
izpustne temperature

Izmerjena temperatura zraka na izhodu enote EKVDX ni natancen

prenos temperature izhodnega zraka, ki prihaja do oskrbovanih

prostorov. Za kompenzacijo toplotnih izgub v dolZini cevovoda med

enoto EKVDX in oskrbovanim prostorom se uporablja faktor
popravka 'c'.

Zato uporabite nastavitev sistema 10(20)-13 za nastavitev faktorja
popravka temperature izhodnega zraka. Temperatura izhodnega
zraka, ki jo meri enota EKVDX, bo znizana (pri ogrevanju) in zviSana
(pri hlajenju) za nastavljeno vrednost.

Formula: za dano dolzino voda med EKVDX in prostorom,
c=dolzinax0,10°C

Primer: Za 10 m voda: ¢c=1°C. Nastavitev sistema 10(20)-13 = 03.

16.3 Da bi deaktivirali varnostni sistem
R32

Med preizkusnim delovanjem in vzdrzevanjem deaktivirajte varnostni
sistem R32 (privzeto aktiven):

1 Nastavite nastavitev VAM 19(29)-15-01

2 Nastavite eno od obeh nastavitev EKVDX: 15(25)-13-3
(=1ZKLOP za 24 ur) ALI 15(25)-13-1 (=IZKLOP)

Ko koncate preizkus delovanja ali vzdrzevanje, spet aktivirajte
varnostni sistem R32:

3 Nastavite nastavitev VAM 19(29)-15-02
4 Nastavite nastavitev EKVDX 15(25)-13-02

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04
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17 Zagon

17 Zagon

] Napajanje in varnostne naprave so deljene med VAM in
EKVDX.

@ OPOMBA

Enota mora VEDNO delovati s termistorji in/ali tlaCnimi
tipali/stikali. Ce NI tako, lahko posledi¢no kompresor
pregori.

] Vsaka enota VAM je povezana s samo ENO enoto

EKVDX (prek voda in elektricne povezave). NI povezave
med VAM do katere koli druge notranje enote, povezav ali
multi EKVDX enot.

17.1 Seznam preverjanj pred zagonom

1 Po namestitvi enote preverite tocke s seznama.
2 Sestavite enoto.
3 Vkljucite enoto.

Splosno

] VSI vodi so izolirani na strani VAM in EKVDX.

17.2  lzvedite preizkus delovanja

INFORMACIJA

= lzvedite preizkusno delovanje v skladu z navodili v
priro€niku za zunanjo enoto.

Prebrali st ot il Séanie in del - = Preizkusno delovanje se dokon¢a le, ¢&e na
[] rebrall ste celoina navodiia za namescanje In detovanie, uporabniskem vmesniku ali na 7-segmentem zaslonu
kot je opisano v Vodniku za monterja in uporabnika. . A
_ : zunanje enote ni prikazana nobena koda napake.
] Notranja enota je pravilno namescena. « Glejte servisni priroénik za popoln seznam kod napak
in podrobni vodi¢ za odpravljanje tezav za vsako
] Zunanja enota je pravilno namescena. napako.
] Cev za odvod kondenzata je pravilno namescena in OPOMBA
izolirana in kondenzat nemoteno odteka. Preverite, da NE prekinjajte preizkusa delovanja.
nikjer ne pus¢a voda.
Mozna posledica: vodni kondenzat bi lahko kapljal. INFORMACIJA
Cevi so pravilno namescene in izolirane. Med pr.e.lzkusmm .de.lovanjem S|stem.a. med v;drzevanjem
L] mora biti varnostni sistem R32 deaktiviran. Glejte "16.3 Da
o o - T bi deaktivirali varnostni sistem R32" » 21].
H Reducirni del(-i) je (so) pravilno names¢&eni in izolirani.
Nastavite ustrezno nastavitev sistema na EKVDX, nato na VAM,
[] | Cevi za hiadivo (plin in tekotina) so pravino namescene nato izvedite preizkus delovanja. Glejte "16.4 Nastavitve
in toplotno izolirane. sistema" [» 22].
Hladivo NE uhaja.
] )
] NI manjkajo¢ih faz ali obrnjenih faz. 18 OdpraVIjanje tezav
Sistem je pravilno ozemljen in ozemljitvene priklju¢ne - . . .
L1 | cponke so zatisnjene. 18.1 ReSevanje tezav na podlagi
] Varovalke, prekinjala vezja ali zasc¢itne naprave S|mpt°m°V
Preverite, ali varovalke, prekinjala vezja ali lokalno
montirane za$&itne naprave ustrezajo glede na velikost in 18.1.1 Simptom: Enota NE ogreva oziroma ne
vrsto, kot je dolo€eno v poglavju "15.1 Specifikacije za hladi po priéakovanjih
standardne komponente ozi¢enja" [» 17]. Preverite, da niti
varovalka niti zas¢itna naprava nimata obvodov. Mozni vzroki Resitev
O] Napajalna napetost ustreza napetosti na identifikacijski Nastavitev temperature NI | Preverite nastavitev temperature na
plos¢ici enote. pravilna daljinskem upravljalniku. Preberite
[] |NI zrahljanih povezav ali poskodovanin elekiricnin navodila za uporabo.
sestavnih delov v stikalni omarici. Vstopna zra¢na odprtina  |Preverite, ali sta vstopna ali izstopna
Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO Je zamasena zracna odprtina zamaseni. Odstranite
L] poskodovani in cevi so tudi primero izolirane. owrte |I<n se prepricajte, da se zrak lahko
pretaka.
] Zaporna ventila na zunanji enoti (za plin in teko€ino) sta - - . - — - -
popolnoma odprta. Ventilator je prepoCasen |Preverite, ali je hitrost ventilatorja
nastavljena na premajhno in povecajte
VAM in EKVDX kombinacija na hitro vrtenje. Glejte priro¢nik
- - - uporabniSkega vmesnika.
] VSE nastavitve sistema so povezane z VAM in EKVDX
kombinacijo SO pravilno nastavljene. Glejte
"16.4 Nastavitve sistema" [» 22] za pregled zahtevanih
nastavitev.
] Uporabniski vmesnik, povezan z EKVDX (ne VAM).
] P1/P2 povezava med HRV-EKVDX je <100 m.
NI F1/F2 povezave med VAM in EKVDX (dovoljena je
] p ] J
samo povezava P1/P2).
] NI skupinskega nadzora.

Priro€nik za montazo in uporabo

24

DAIKIN

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04



19 Odlaganje

nastavitvijo ciline sobne temperature
12(22)-13 in 12(22)-14. Ce ni tako,
onemogocite nastavitev ciline sobne
temperature.

Mozni vzroki Resitev Koda Opis
Nastavitve sistema niso  |= Na enoti EKVDX preverite: A Okvara nastavitve zmogljivosti (tiskano vezje notranje
pravilno izvedene = nastavitev ciline izpustne enote)
temperature 14(24)-10 in o Okvara termistorja izmenjevalnika toplote na cevi za
14(24)-11 hladivo v tekogem stanju
* in/ali nastavitev odklona =t Okvara termistorja izmenjevalnika toplote na cevi za
temperature  vstopnega  zraka hladivo v plinastem stanju
14(24)-4in 14(24)-5.
( ) ) (24) . £H Okvara termistorja za vsesavanje zraka
= Preverite mesto daljinskega = — -
upravijainika. Names&en mora biti v R Okvara termistorja za izpust zraka
oskrbovanem prostoru s pravilno g Termistor sobne temperature in nepravilnost na

Razmere v prostoru niso
optimalne

= Preverite, ali so odprta okna ali vrata.
Zaprite okna in vrata, da ne bi v
prostor pihal veter.

= Preverite, ali v prostor sije direktno
sonce. Uporabite zavese ali zaluzije.

= Preverite, da ni med hlajenjem v
prostoru prevec ljudi. Preverite, ali je
vir toplote v prostoru premocan.
Ce je v prostoru prevrode (pri
hlajenju). Ce je v prostoru prevrode,
hlajenje ne more biti enako
ucinkovito.

18.2 Odpravljanje tezav na podlagi kod
napake

Ce enota naleti na tezave, se na uporabniSkem vmesniku pojavi

koda napake. Preden kodo napake ponastavite, morate razumeti

vsebino tezave in ustrezno ukrepati. To naj naredi pooblas¢en
monter ali vas lokalni prodajalec.

V tem poglavju je pregled ve€ine moznih kod napak, kot se pojavijo
na uporabniskem vmesniku, in njihovih opisi.

INFORMACIJA

Glejte servisni prirocnik za:

= Popoln seznam kod napak
= Podrobni vodi¢ za odpravljanje tezav za vsako napako

18.2.1

V primeru, da se pojavijo druge kode napake, stopite v stik s
prodajalcem.

Kode napake: Pregled

daljinskem krmilniku

LI5-0 | Prikljucen je daljinski krmilnik ne H-tipa

! |Na drugi notranji enoti na isti liniji F1 F2 je pri$lo do
napake, vendar lahko EKVDX/notranja $e vedno
deluje

Na drugi notranji enoti na isti liniji F1 F2 je prislo do
napake in EKVDX/notranja ne more ve¢ delovati

-3 |Neujemanje v zmogljivosti med VAM in EKVDX

Nenormalnost VAM. Za to so Stiri mozni vzroki:
= VAM ima napako. Pois¢ite vzrok v zgodovini napak.
= Izgubila se je komunikacija med VAM in EKVDX.

= Lokalna nastavitev VAM se ne identificira s
povezavo EKVDX: 18(28)-10 ni -02.

= Strojnoprogramska oprema daljinskega krmilnika ni
posodobljena. Prosimo, namestite najnovejSo
dostopno razliico programske opreme.

VAM: Prislo je do napake A6-28 (za uporabo z R32)
VAM: Prislo je do napake A6-29 (za uporabo z R32)

19 Odlaganje

@ OPOMBA

Sistema nikoli NE poskus$ajte razstaviti sami: razstavljanje
sistema, delo s hladivom, oljem in drugimi deli MORA biti
izvedeno v skladu z veljavno zakonodajo. Enote je treba
obdelati v specializiranem obratu za ponovno uporabo in
reciklazo.

20 Tehniéni podatki

= Podsklop najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
Daikin spletni strani (javno dostopna).

Kod Obi = Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal
oda pis (zahtevana avtentikacija).
RO- 11 |Senzor R32 je zaznal puséanje hladiva
ﬂl‘l I'H H v v .
HE/ Sistemska varnostna napaka (zaznano puséanje) 20.1 Shema povezav
AE-Z8  |VAM zraéni pretok je padel pod zakonsko dologen
minimum (za uporabo z R32) Glejte notranji vezalni naért dobavljen z enoto (ali na notranji strani
A5-29  |VAM zracni pretok se priblizuje zakonsko dologenemu pokrova stikalne omarice notranje enote). Uporabljene kratice so
minimumu (ra uporabo z R32) naslednje:
AE-30  |VAM opozorilo o padcu zraénega pretoka (za uporabo Poenotena legenda
zR32) Za uporabljene dele in oStevilCevanje glejte shemo povezav na
CH-0 ! |Okvara senzorja R32 enoti. OstevilCevanje delov se izvede z arabskimi Stevilkami
CH-02  |Konec Zivijenjske dobe senzorja R32 narascajoCe za vsak del in je v spodnji preglednici predstavljeno s
— " kodo dela.
CH-05 |6 mesecev pred koncem Zivljenjske dobe senzorja
R32 Simbol |Pomen Simbol |Pomen
= Tiskano vezje notranje enote v okvari —~__ Prekinjalo vezja || Zastitna ozemljitev
A3 Nepravilnost na kontrolnem sistemu nivoja izpusta ‘b/—
A5 Okvara elektronske ekspanzijske posode
. i —_——
AF Okvara sistema vlazilnika
EKVDX32~100A2VEB DAIKIN Priro&nik za montaZo in uporabo
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20 Tehni¢éni podatki

Simbol [Pomen Simbol |Pomen Simbol Pomen
-o Povezava Ozemljitvena zas¢ita (vijak) PM* Napajalni modul
o= o3 [}-|Prikljucek ® Pretvornik PS Preklopno napajanje
- P— PTC* Termistor PTC
L Ozemljitev - Prikljusek za rele . : —
- Q* Bipolarni tranzistor izoliranih vrat
-l W W--| Zunanje ozienje @ Prikljucek kratkega stika (IGBT)
—+—3 |varovalka -o- Prikljuéna sponka Q'c Prekinjalo vezja
- - Q*DI, KLM Zemljosti¢ni odklopnik
FA) Notranjaenota ||CII]  |Povezavna letvica : _
INDOOR QL Preobremenitvena zascita
£ |Zunanja enota o e Zi¢na sponka QM Termicno stikalo
OUTDOOR Q*R Naprava za tokovni ostanek
_j/ Naprava za R* Upor
tokovni ostanek RT Termistor
Simbol |Barva Simbol Barva RC Sprejemnik
BLK Crna ORG Oranzna S*C Omejevalno stikalo
BLU Modra PNK Roznata S*L Stikalo s plovcem
BRN Rjava PRP, PPL Vijoli¢na S*NG Zaznavalo pu$c¢anja hladiva
GRN Zelena RED Rdeca S*NPH Tlaéno tipalo (visoki tlak)
GRY Siva WHT Bela S*NPL Tlagno tipalo (nizki tlak)
YLW Rumena S*PH, HPS* Tla¢no stikalo (visoki tlak)
S*PL Tlaéno stikalo (nizki tlak)
Simbol Pomen
S*T Termostat
A*P Tiskano vezje - -
S*RH Senzor vlaznosti
BS* Gumb ON/OFF, stikalo za delovanje - -
S*W, SW* Stikalo za delovanje
BZ, H*O Brencac¢ - o
SA*, F1S Pretokovni zaustavljalnik
c* Kondenzator - —
— SR*, WLU Sprejemnik signala
AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*, |Povezava, prikljucek . 2bi iKkal
HN*, HR*, MR*_A, MR*_B, SS zbirno stikalo
S*, U, V, W, X*A, K*R_*, NE SHEET METAL Montazna plo$¢ica povezavne
D*, V*D Dioda letvice
DB* Premostitev diode TR Transformator
DS* DIP-stikalo TC, TRC Oddajnik
E*H Grelnik V5, R*V Varistor
FU*, F*U, (za lastnosti glejte |Varovalka VR Premostitev diode, Napajalni modul
tiskano vezje v vasi enoti) bipolarnega tranzistorja izoliranih
— - — vrat (IGBT)
FG* Priklju¢ek (ozemljitev okvirja) TS — —
WRC Brezzi¢ni daljinski krmilnik
H* Varovalni pas —
X* Prikljuéna sponka
H*P, LED*, V*L Pilotska luc¢ka, svetlobna dioda -
- — - X*M Povezavna letvica (blok)
HAP Svetlobna dioda (servisni monitor - —
Y*E Navitje elektronskega
zelena) . .
- ekspanzijskega ventila
HIGH VOLTAGE Visoka napetost - -
- - Y*R, Y*S Tuljava obracalnega
IES Tipalo Intelligent-eye elektromagnetnega ventila
IPM* Inteligentni napajalni modul 7*C Feritno jedro
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M |Magnetni rele ZF. Z*F Proti&umni filter
L Pod napetostjo
- Prevod besedila na shemi ozi¢enja
L* Tuljava —
'R Reaktanca Anglescina Slovensko
M* Koraéni motor Notes Opombe
" . X35A is connected when optional | X35A je povezan, ko so v
M*C Motor kompresorja . . S .
- - accessories are being used, see |uporabi vsi dodatke, glejte
M*F Motor ventilatorja wiring diagram of this accessory |shemo povezav za ta dodatek
M*P Motor Crpalke za odtok An EKVDX unit and its Enota EKVDX in njej ustrezajo&a
M*S Nihajni motor corresponding VAM-J* unit enota VAM-J* bi morali biti
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* |Magnetni rele should be connected to a povezgni S s.kupv)n!m napajanj?m.
- - common power supply. Refer to |Poglejte v priro€nik za montazo
N Nevtralni vodnik the installation manual of the enote EKVDX za veé
n=*, N=* Stevilo prehodov skozi feritno jedro EKVDX unit for further details. podrobnosti.
PAM Modulacija amplitude pulziranja Transmission wiring Ozi¢enje prenosa
PCB* Tiskano vezje Ext. output - error state Zunanji izhod - stanje napake
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20 Tehni¢éni podatki

Anglescina

Slovensko

Ext. output - R32 alarm

Zunanji izhod — alarm R32

Gas sensor circuit

Vezje za senzor plina

Wired remote controller

Oziceni daljinski krmilnik

Control box layout

Razporeditev krmilne omarice

EKVDX32~100A2VEB
Klimatska naprava s sistemom VRV
4P555815-1D — 2026.04
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